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GLOSSAIRE DES TEXTES  
EN ANCIEN FRANÇAIS

étant donné la pluralité des textes et des époques, les lemmes sont empruntés 
au DEAF. Le DMF en ligne a été également utilisé, car il présente   l’avantage de 
renvoyer à une diversité de dictionnaires. 

Code des références aux auteurs et textes pour   l’index des noms propres et les 
glossaires : Huon   d’Oisy : HO ; Richard de Sémilly : RS ; Raimbaut de Vaqueiras, 
Garlambey : RV1 ; Raimbaut de Vaqueiras, Carros : RV2 ; Guilhem de la Tor : GT ; 
Tournoiement anonyme : TA ; Pierre Gencien : PG ; Sarrasin : S ; Jacques Bretel : 
JB ; Le Siège de Caerlaverock : SC

Aatie s. f., joute : TA 84 ; par aatie, à 
  l’envi : JB 3500

Aatine s. f., provocation, défi : TA 94 ; 
S 1951, 3154 ; JB 4040

Abandon (mettre en), s. m., exposer au dan-
ger : PG 1712 ; S 1824, 3372, 3820, 
4270, 4318 ; JB 2233

Abandoner (soi), v.,   s’abandonner,   s’offrir : 
TA 260 ; PG 626, 1108, 1325 ; se préci-
piter : PG 1411 ; se disposer à : TA 298 ; 
S 3402

Abandoneement adv., sans retenue, sans 
réserve : S 2370, 4148

Abaubir v., décontenancer, désemparer  : 
HO 2

Abelir v., plaire, être agréable : JB 1763, 
4450

Acener v., faire signe de venir, appeler : 
S 1662

Acesmement s. m., parure, ornement  : 
PG 259, 449

Acesmer v., orner, parer, ajuster : PG 43, 
161, 162, 242, 367, 433, 444, 1522 ; 
S 2049, 2248 ; JB 3650, 4262 ; équi-
per : PG 1004, 1058 ; S 357, 1815, 
2545, 2582, 3813 ; JB 1192, 1470

Achaitiver v., rendre captif, asservir  : 
PG 193

Acoillir v., obtenir : S 145 ; organiser : 
JB 175 ; réunir : JB 2440 ; attaquer : 
JB 3793 ; SC 699 ; se diriger : SC 722

Acointance s. f., rencontre : JB 257
Acoint s. m., manière   d’être, maintien : 

JB 1268
Acointe s. m. ou f., ami,   compagnon  : 

S 2050 ; JB 2040 ; SC 556
Acointement s. m., relation, liaison  : 

JB 3053, 3059, 3379, 3498 ; abord, 
accès : SC 857

Acointie s. f., accueil courtois : JB 1800
Acointier v., rencontrer, attaquer : JB 1616, 

2472 ;   combattre : JB 3630
Acoisier v., calmer, apaiser : JB 518
Acorder v., régler un tournoi par accord entre 

les parties : JB 2665
Ademis adj., qui se lance avec rapidité : 

JB 620
Adens adv. face   contre terre, à plat ventre : 

endens JB 4032
Adés, adv., beaucoup : PG 1729 ; JB 1447, 

1448 ; aussitôt, alors : JB 1537
Adesseement adv., incessamment, 

  constamment : SC 88
Adob s. m., armure : S 2545
Adober, v., équiper : PG 886, 1036, 1380 ; 

S 2801
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Adonc, adv., alors : adonques TA 237 ; 
adont S 3452 ; JB 472, 1593, 1657, etc.

Adrecier v., diriger : PG 1523 ; S 32, 761, 
1109, 2310, 2498, 3442, 3778, 4022, 
4100, 4488 ; JB 2122, 3720 ; se joindre 
à : JB 3874 ; croître : JB 3959

Adroit adj.   convenable : JB 1323
Aerdre v., agripper : JB 3528, 3623, 3780
Aesme s. f. et m., estimation, avis : JB 732
Aesmer v., estimer, juger : JB 4381
Afaitié adj., bien élevé, raffiné : JB 2471
Aferir v., se   comparer, être approprié, 

  convenir : TA 185 ; PG 891 ; S 628, 
1831, 1922, 3108, 3201, 3397, 3946 ; 
JB 129, 613, 1675, 1956, etc. ; arriver, 
avoir lieu : S 674 ;   concerner : JB 4235

Afiche s. f., broche, épingle : afique S 2687
Afichier v., se tenir ferme, prendre appui : 

TA 254 ; PG 141, 276, 280, 470, 504, 
926, 1134, 1166 ; JB 1404, 1431, 
3313 ; affirmer : PG 146

Afïer v., assurer, affirmer : PG 1046, 1456, 
1551

Agraper v., se saisir de : JB 3528, 3644
Aguillier s. m., étui à aiguilles : JB 1634
Aguisié adj., pointu : JB 3640, 3802 ; 

habile : JB 3648
Ahan, peine, souffrance : S 2640
Aidier v., favoriser : SC 472 ; se aidier : se 

servir : JB 1493 ;   m’aït Dieu : S 2240 ; 
JB 128, 958, 1186, 1802, 2019, 2768, 
3691, 3988

Aidiez, interj., au secours, à   l’aide ! : JB 929
Aïe s. f., aide : PG 1288 ; JB 1888, 2849, 

4047
Aiglel s. m., aiglon, aiglette en héraldique : 

SC 255
Aigrais adj., ardent, acharné  : haigrés 

JB 3645, 3668
Aigrement adv., impétueusement : haigre-

ment JB 3974
Ainçois prép., avant : PG 90 ; adv. S 1582 ; 

JB 950 ; adv., bientôt, aussitôt : S 2899 ; 
adv., plutôt : S 582 ;   conj., avant que : 
PG 1740 ; S 820, 2069, 2819, 3241, 
3616 ; JB 2230, 2529, 2823 ; adv., 
mais : PG 469, 1228, 1237, 1300, 

1410, 1458 ; JB 27, 779, 2104, 4275 ; 
ainçois que   conj., mais plutôt, au lieu 
que : S 155 

Ains   conj., avant que : JB 82, 944, 1954 ; 
S 1220 ; SC 595, 815, 841, 862 ; adv., 
mais : PG 4 ; 33, 199, 207, 307, 335, 
371, 591, 710, 735, 769, 1221, 1491, 
1529, 1567 ; S 2129, 2539, 3323, 3481 ; 
JB 286, 742, 1111, 1911, 2149, 2419, 
2827 ; SC 33, 589, 698, 859, 892, 911

Ainsement adv., de même, pareillement : 
JB 1006

Ainsiques, ainsi : ensiques PG 245, 533, 
657, 688

Aïr, violence, impétuosité  : HO 46 ; 
PG 1214, 1294, 1331, 1345, 1404, 
1727 ; S 1229, 2278 ; JB 3612

Aïreement adv., avec vigueur, avec impé-
tuosité : PG 575

Airement s. m., encre : JB 1476
Aïrier (soi) v.,   s’irriter, se mettre en colère : 

S 1142 ; JB 1844 
Ais s. m. et f., latte de   l’écu : S 3564, 3892
Aive s. m., aïeul : JB 1589
Ajourner v.,   commencer à faire jour : S 884, 

2944 ; JB 1385, 3073, 4499
Alee (  d’) s. f., dans la foulée : S 4395 ; expé-

dition : SC 574
Aleine (a haute) adv., à tue-tête : S 683, 

2287
Aleton s. m., ailette, épaulette, pièce de 

fer qui renforçait les épaules (voir 
M. Delbouille, p. xxxv) : JB 3219 ; 
alecte SC 418

Alignié adj., bien fait, de belles proportions : 
SC 403

Aloer v., allouer, disposer, dépenser : S 307 ; 
JB 2826

Aloignier v., allonger le bras pour projeter 
la lance en avant : S 1863, 2128 ; inf. 
subs. : S 4049

Altrier adv.,   l’autre jour, naguère : JB 1038
Amanevir (se) v., se préparer : JB 672 
Ambes adj. les deux  : TA 169, 203 ; 

JB 2901
Ambedos adj., les deux, tous les deux  : 

JB 1953 ; ambedeus PG 101, 1207, 
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1746 ; JB 3956 ; anbedoi PG 765 ; 
andeus JB 3471 ; pron., S 3648, 3758 ; 
JB 1430 ; ambedui PG 478 ; S 1195, 
1258, 4323 ; ambedoi S 1873, 2968, 
3484, 3852, 4197 ; andoi S 297, 301, 
446, 1661, 1694, 2002, etc. ; JB 522, 
620, 934, 1912 ; andui S 1235, 1700, 
2392, 2639, 3730, 4205 ; JB 1125, 1220, 
1563, 3287 ; andeus S 2830 ; JB 698

Ambleüre, amble : S 1120, 2848
Amendement adv., réparation, amende 

honorable : S 3152 ; JB 3262
Amender v., protéger : PG 1162, 1186, 

1446 ; corriger, modifier  : S 3907 ; 
JB 3181 ; rétribuer, régler : JB 3244

Amont adv., en haut : S 1288, 2162, 3789, 
3866, 3921, 4455 ; JB 707, 1012, 
1574, etc. ; SC 693, 945 ; à   l’extrémité 
des lices : S 3921, 4295 ; amont et aval, 
partout : PG 189 ; S 459, 2100, 3991, 
4459 ; JB 947 

Amonter v., vanter, faire   l’éloge : S 3664
Amortir v., éprouver une douleur mortelle : 

SC 813
Amparlier s. m., avocat, qui a la parole 

facile : S 149
Angele s. m., ange : angle PG 772, 773, 

781 ; S 2630, 2633 ; JB 1460, 3238
Angoisse s. f., douleur violente : JB 3561
Anuit adv., cette nuit : S 794, 872, 983, 

1020, 1342 ; JB 16 ; ennuit JB 2774
Aorer v., adorer : S 2762
Aorner v., équiper : S 2227
Aovrer v.,   s’employer à : JB 3996
Apaiier v., apaiser, satisfaire, réconforter : 

S 3747 ; JB 569, 1005, 4188
Aparoir v., apparaître, se montrer : JB 1701 ; 

SC 290
Apartir v., prendre part : JB 2735
Apendre v.,   convenir : RS 18
Apens s. m., attention : S 3964
Apenser v., réfléchir, former un dessein : 

S 2002, 2449
Apert adj., qui a de   l’allure, distingué : 

PG  352 ; mal apert, déplaisant  : 
JB 1067 ; en apert, clairement, ouver-
tement : S 210, 1331 ; JB 1068

Apertement adv., clairement, ouvertement : 
S 1459

Apostoile, s. m. pape : PG 1791
Appareil s. m.,   composition et disposition 

des figures   d’un blason : S 1123 ; équi-
pement : SC 271

Appareillement s. m., décoration : SC 77
Appareillier v., préparer, équiper : TA 130 ; 

PG 75, 107, 437, 925, 1133, 1388 ; 
S 625, 786, 1372 ; JB 409, 602, 609, 
641, 665, 789, 1121, 1479, etc. ; dis-
poser, agencer : SC 331 ; SC 7 ;   s’égaler, 
se   comparer : PG 779 

Apresser v., accabler, tourmenter : JB 534
Apris adj., instruit, bien élevé : S 30, 334, 

801, 1840, 2936 ; JB 4294
Aproismier v., approcher : aprismer SC 617
Araine s. f., trompette   d’airain : harainne 

JB 3137, 3147
Araisnier v., attacher par les rênes : S 1049 ; 

adresser la parole à   quelqu’un : S 2409 ; 
JB 4413

Aramir v., armer chevalier : JB 406 ; accor-
der un tournoi : JB 2937 

Archiee s. f., portée   d’un arc : PG 1385
Arçon s. m., petit arc de chasse : JB 3546
Arçoner v., ployer, se courber : S 3976, 4552
Ardre v., brûler : S 700, 3147 ; SC 720
Areement adv., en ordre : SC 217
Areer v., arranger, organiser : JB 199, 377 ; 

SC 449
Arengier v., mettre en rang : SC 627, 629
Aresner v., attacher un cheval avec la rêne : 

S 1049, 1050
Arestil s. m., poignée : JB 918
Aroter v., assembler : JB 2742, 4168 ; se 

mettre en route : HO 192, TA 147 ; 
PG 326, 606 ; SC 210

Arroi s. m., équipement : S 2582 ; SC 522, 
760

Arsoir adv., hier soir : JB 1559
Artisien s. m., monnaie frappée par les   comtes 

de Flandre, puis   d’Artois : S 179
Aspre adj., dur, farouche : JB 3682
Asprement, adv., rudement, avec force : 

S 1603, 2061, 3252, 3449
Assasi adj. rassasié : JB 1696
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Assegier v., placer, installer : JB 3152
Assemblement s. m.,   compagnie : SC 154
Assembler v., réunir son armée pour 

  combattre, se rassembler  : HO 20 ; 
PG 180, 647, 950, 1139, 1352, 1442 ; 
JB 3737 ;   s’affronter : TA 196, 270 ; 
S 2450 ; JB 529 ; attaquer : HO 23 ; 
TA 148, 193 ; PG 1352, 1467 ; S 1233 ; 
pénétrer  : JB 1829 ; se rejoindre, se 
joindre : PG 1241 ; SC 120, 201

Assembler, inf. subst., rencontre,   combat : 
JB 529, 2732 

Assener v., frapper : S 1191, 2187, 2291, 
2964, 2990, 3863 ; JB 935, 2058 ; 
renseigner : JB 1016 ; destiner, doter : 
JB 1754 ; parvenir : JB 3604 ; part. 
pas., rangé, placé : JB 448

Assenter v.,   consentir, approuver : S 246 ; 
assentir JB 2138 

Asseür adj., certain : JB 2746
Assomer v., calculer la somme : SC 584
Astele, s.f., éclat, morceau de bois : S 2328, 

2483, 3418, 3834, 4372 ; JB 1439
Asteler, v., faire voler en éclats : S 2577
Astenance s. f., abstinence  : estinance 

JB 4439
Asurin adj., de couleur bleu azur : SC 312
Ataindre v., approcher, atteindre : atignant 

HO 70
Atainte s. f., action   d’atteindre : SC 69
Atalenter v., plaire,   convenir : JB 2128
Atant adv., alors, là-dessus  : RS 31 ; 

TA 81 ; JB 2319, 2365, 2534, 2633, 
2679, etc. ; a tant S 589, 1009, 1016, 
1170, 1351, 1731, 1969, etc. ; a tant 
es voz loc., alors voici : JB 876, 906, 
1203

Atargier v., attarder : S 1996, 2190, 3783, 
3791, 3853, 4228 ; JB 504

Atempré adj., tempéré : JB 1946 ; qui fait 
preuve de mesure : SC 509

Atendre v., prêter attention : S 2991, 3805
Atenir v., retenir : JB 971 ; dépendre, appar-

tenir JB 4367
Atil s. m., équipement : atire SC 774
Atillier v., arranger, préparer : JB 410, 

642, 1452

Atirier v.,   conduire, ordonner : S 38, 42 ; se 
préparer à : JB 3760

Ator s. m.,   condition, situation : S 2236 ; 
JB 4157

Atorner v., préparer : TA 49, 101, 110, 
145 ; S 434, 468, 488, 4491 ; JB 2369, 
2393, 2460, 3074, 3606, 3608, 4256, 
4525 ; équiper : TA 113 ; PG 592 ; 
S 2228, 2943 ; tourner, transformer : 
S 4095

Auner v., mesurer : S 1906 ; réunir, rassem-
bler : JB 3320

Auquant adv., beaucoup, quelques : S 1659, 
1872, 2572 ; JB 4146

Auqueton s. m., hoqueton, casaque rembour-
rée portée sur ou sous le haubert : JB 3220

Ausiment adv., aussi, également : JB 288, 
435, 682, 3088, 3176, 4513 ; ainsi : 
JB 1479, 1650, 2080, etc. ; loc.   conj., 
ausiment   com,   comme : JB 703 

Auques adv., quelque peu, assez : S 221, 
590, 1063, 2832, 3528 ; JB 388, 2259, 
3150 ; aikes JB 4337

Autel adv., de même, semblable : JB 2272, 
3693

Autement adv., dignement : S 379, 2727 ; 
fortement, fort : S 680, 682, 2825 ; 
JB 768, 3973 ; SC 519

Autesse s. f., noblesse : hautesse JB 982, 
1704, 1709

Autorité s. f., écrit, exemple qui fait réfé-
rence : JB 4395

Autresi adv., de même, également : PG 867 ; 
S 3800, 4204 ; JB 2060, 3168

Autretel adv., de même : S 3012 ; JB 1929, 
2169, 3727, etc.

Auwen : voir « oan »
Aval adv., parmi, dans : PG 1570 ; JB 3123 ; 

en bas : S 1289, 1773, 2372, 2512, 
4490 ; JB 1203, 1824, 1849, etc. ; 
aval le vent : en suivant le vent : PG 31 

Avaler, v., descendre : S 3324 ; JB 1169, 
1252, 1256, 1281, 1523, 1708, etc.

Avancement s. m., profit, avantage  : 
JB 1246

Avancier, v.,   s’aventurer,   s’engager : S 255, 
361, 3403
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Avel s. m., désir, volonté : S 61
Avenant adj., qui   convient : S 2315, 2336, 

2437 ; a avenant :   comme il   convient : 
JB 2333 ; agréable, plaisant : S 2316 ; 
s. m., devoir : JB 1840

Avenir v.,   convenir, aller bien : PG 54, 988 ; 
S 2683, 3579 ; JB 1644, 2464, 2548, 
2640, 3022 ; SC 200 ; advenir, arri-
ver : JB 1611, 1847, 1870, 2502, 2712, 
2889 ; S 102, 103, 497, 517, 664, 739, 
754, 1146, 1427, 1626, 1723, 1729, 
1868, 2896, 2956, 3385, 3535, 3762, 
3808, 4150, 4427 ; SC 657

Aventer v., éperonner : S 3472, 4225
Avenue s. f., attaque : SC 728 
Avis, attention : PG 1682, 1748
Aviser v.,   considérer, envisager : PG 1030 ; 

S 1622, 2097, 3963 ; JB 1901, 2458, 
2575 ; SC 591 ; observer : PG 251, 
374 ; JB 3487 ; vise : PG 1529, 1687 ; 
S 1799, 1832, 2467, 2953, 3139, 3795, 
4299 ;   conseiller : S 442

Avoi interj., las ! : JB 3653
Avoiier (se) v., se diriger : S 1052
Avuec prép., avec : aielz (forme lorraine ; 

voir M. Delbouille, p. xxxv) 

Baiart, de couleur baie : PG 212
Bacheler s. m., bachelier, jeune homme qui 

aspire à devenir chevalier, jeune cheva-
lier : S 51, 135, 190, 280, 803, 806, 
1509, 1749, 1809, 1838, 2249, 2309, 
2527, 2615, 2935, 2981, etc. ; JB 92, 
406, 417, 436, 450, 543, 647, 657, 
etc. ; SC 137, 555, 690, 703

Bachelerie s. f., qualités   d’un chevalier ; che-
valerie en général,   l’ensemble des bache-
liers : S 46 ; JB 304, 2743, 2780, 3505

Baignier v., baigner, plonger : S 4120 ; 
JB 2252 ; se plaire : JB 136

Baillier, v., donner : S 1216, 1241, 1641, 
1785, 2474, 2696, 2747, 3193, 3814, 
4190 ; JB 4291 ; SC 448, 489 ; prendre, 
saisir : SC 170

Baillir, v., traiter : S 294, 1787, 3706, 
3861, 4142

Baler, v., danser : PG 31 ; JB 2563

Bande s. f., traverse   l’écu en diagonale de 
  l’angle supérieur gauche à   l’angle infé-
rieur droit : PG 969, 1018 ; S 3092 ; 
JB 2219 ; SC 50, 97, 109, 255, 374, 384

Bandé adj., en héraldique, divisé en bandes : 
JB 2197

Bandon (a), avec impétuosité : HO 102 ; 
TA 220 ; mettre a bandon, mettre à 
la disposition de : S 147

Baneor s. m., porte-bannière : SC 629
Banerez s. m., chevalier qui a le droit de 

lever bannière : SC 35, 135
Banir v.,   convoquer par ban : SC 11
Baquerie voir « vacherie »
Barbiere s. f., partie inférieure du casque qui 

protège le menton, mentonnière : JB 623, 
1914

Bargaigne s. f., marchandage, hésitation : 
HO 83 ; JB 572

Bargaignement s. m., marchandage, 
  compétition : JB 3868

Bargaignier v., marchander, négocier  : 
JB  1605, 2733, 2891 ; discuter  : 
JB 3302

Barnage s. m., qualité de baron : PG 835 ; 
JB 1944 ; suite militaire, assemblée : 
PG 996 ; JB 4397

Baron s. m., mari : JB 4248
Bas interj., bah, mince : JB 2098, 2100 
Bassetement adv. à voix basse : JB 3261
Baston s. m., bois de la lance : S 3492, 

3494 ; en héraldique, bande mince dis-
posée en oblique, verticalement ou horizon-
talement sur   l’écu : PG 1076 ; JB 2039, 
2062, 2221, 2245 ; SC 163, 307, 467

Bastoncel, s. m., bâtonnet ; en héraldique, 
barre : PG 365

Bataille s. f., bataillon, troupe : JB 2917, 
3331, 3367, 3371, 3471, 3737

Batant, gér., piquer des éperons : S 708, 
2072, 3470, 4032, 4356 ; adv. à toute 
vitesse : S 1732, 3470, 4260, 4356 ; 
sans arrêt : JB 2680

Batillié adj. couvert : JB 1464 (voir Du 
Cange s. v. bataillatus)

Batu adj., orné   d’or martelé : JB 2945
Baucenc s. m. adj., cheval pie, à robe 
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tachetée : bauchant HO 82 ; bauçant 
S 3028 ; JB 3208 ; bausent JB 415

Baudor s. f., hardiesse, assurance : SC 698
Baut adj., joyeux : PG 199 ; fier, hardi : 

JB 2116
Beee (faire un petit de) v.,   s’arrêter un peu, 

attendre un peu : S 830
Beer v., aspirer à, vouloir : S 1067 ; JB 660, 

989 ; SC 413
Belinc, en diagonale, terme   d’héraldique : 

PG 1075 ; belingue PG 425, 427 
Benignement adv., pieusement : JB 3080
Berfroi s. m., échafaud, tribune avec loges 

et gradins : JB 203, 423, 512, 1170, 
1252, 1281, 1524, 1577, etc.

Besant s. m., pièce héraldique représentant 
une pièce de monnaie : SC 498, 688

Besanté adj., en héraldique, couvert de 
besants, disques   d’or ou   d’argent représen-
tant des monnaies : PG 1096 ; JB 2198

Beser v., traîner : PG 1220
Beslonc (au) adv., en long : PG 365
Bestencier v., quereller, disputer : JB 2371
Bestenz s. m., querelle, dispute, mêlée au 

  combat : JB 3509, 3781, 3959 
Bestorner v., tourner mal : JB 933
Bienvegnier v., bien accueillir : S 763, 2717 ; 

JB 287
Billeté adj., chargé de billettes, pièces en forme 

de rectangle : SC 565
Bleser v., bégayer : bloisier JB 3461
Boban s. m., vanité, ostentation, prestige : 

beuban TA 118 ; luxe, faste : JB 3304, 
3389 ; bruban JB 2321

Bobance s. f., arrogance : buebance PG 558, 
868

Boele s. f., boyau, entrailles : JB 526
Bofois s. m., arrogance, orgueil : bufoiz 

SC 772
Bois s. m., buis : JB 3402
Boisdie s. f., tromperie, trahison : JB 973
Bonement adv., facilement : bounement 

HO 96
Bontif adj., bienveillant : mal bontieu, mal 

disposé S 3844
Borrel s. m., bourrelet garnissant la selle : 

JB 1438, 1621, 1914

Bot s. m. et f., vase ; bouse en héraldique : 
représentation stylisée   d’un récipient ser-
vant à transporter de   l’eau : SC 202

Boter v., frapper, pousser : PG 2 ; JB 3529, 
3842 ; placer : SC 802 ; boter hors : 
sortir : SC 924, 925

Braciere s. f., brassard, protection pour le 
bras placée sous   l’armure : PG 1582 ; 
S 2927 ; brachiere PG 695

Braçuel s. m., armure qui recouvre le bras, 
brassard : JB 2933, 3642

Braire, v., crier : S 3045, 3274, 3326, 
4062 ; JB 538, 606, 678, 713, 928, 
1126, 1164, 1227, 1584, etc.

Brant s. m., épée : PG 613, 1327, 1524 ; 
JB 3772, 4005

Brief s. m., lettre ; mettre en brief, noter, 
mettre par écrit : JB 2107

Briser v., héraldique : introduire une brisure 
dans les armes : SC 497 

Broche s. f., pointe, tige pointue : JB 508
Brochier v., piquer de   l’éperon, éperonner : 

PG 1324 ; S 2232, 3674, 3840, 4038, 
4249, 4370, 4412, 4424 ; JB 494, 
507, 1909

Broigne s. f., cotte de mailles : PG 1297
Bruban voir « boban »
Bruillaz s. m., trouble,   confusion : JB 3583
Brun adj. brillant : JB 1205
Bruni adj., brillant ; burni PG 1295, 

1405 ; SC 763
Bugle s. m., buffle : PG 692
Bullé adj., burelé, rayé en héraldique  : 

S 3090
Burelé adj. en héraldique, écu garni de lon-

gues bandes en nombre égal et   d’émail dif-
férent : JB 1873, 3216 ; SC 171

Buskex adj., puant : S 1937 (A. Henry, 
p. xxxiv)

Cadas s. m., étoupe : SC 765
Çaienz adv., en ce lieu, ici : S 608, 859, 

1153 ; JB 2673
Canivet s. m., petit couteau, canif : keni-

vet S 4509
Canole s. f., clavicule : S 3766
Cant,   conj., tout ce que : quanque PG 140, 
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381, 1400, 1484 ; S 890, 980, 1000, 
1044, 1226, etc. ; JB 613, 1137, 1263, 
1846, 3923, 4207 ; SC 890, 907

Carole s. f., danse en rond, ronde : S 471, 
1396, 1512, 3340, 4554 ; JB 3097

Caroler v., danser en rond : JB 2955, 3096
Cassable adj., qui peut écraser : quaissable 

SC 800
Ceine, synode, assemblée religieuse : sene 

TA 8
Celer v., dissimuler, cacher : JB 608, 2766
Cembel s. m., joute,   combat : PG 322, 

1639 ; JB 2227, 3799, 3819, etc.
Cendal s. m., étoffe de soie légère : SC 19, 

41, 108, 269 
Cerchier v., parcourir : SC 622
Certes (a) loc. adv., au sérieux : JB 2837, 

4067, 4069
Chacier, v., poursuivre : TA 281 ; JB 2719
Chaiene, s. f., chaîne : caïne S 3332
Chainse, tunique de femme portés sur la che-

mise : quainse S 748 ; cainse S 2682
Chaitif s. m., malheureux : JB 569
Chaloir v., importer : S 258
Chalonge s. m. et f., dispute : SC 357
Chalongier v.,   contester, disputer : JB 1965, 

3395
Chamberlenc s. m., valet de chambre : 

chambrelain JB 4524
Champenele, s. f., clochette, petite cloche : 

PG 246
Chantel, s. m., canton, partition carrée à 

  l’angle supérieur de   l’écu : cantel S 3521 ; 
en chantel, tenir   l’écu de côté, sur le bras 
gauche, en position de   combat : PG 961 ; 
cantel S 1183, 1846, 2570, 3466, 3558, 
3838, 3958, 4234 ; quantel S 2134

Chapel s. m., couronne : JB 4260, 4280
Chapele s. f., chapelle : capele S 2907
Chapeler s. m., coiffe portée sous le casque : 

capeler HO 44
Chapelet s. m., couronne, guirlande de 

fleurs : JB 4186, 4192, 4202 ; jeu du 
chapelet : JB 4229, 4236, 4240, 4250 

Chaperon, s. f., coiffure féminine à bourre-
lets : PG 56 ; chapeau : JB 267, 2560

Chaple s. m., coup violent, choc : JB 4036

Chaploiier v.,   combattre : JB 3791
Chargier v., attaquer, agresser : S 3713
Charretil s. m., charrette : JB 2341, 3249, 

4120, 4525
Charroi, s. m., chariot : SC 25 ; caroi S 547 
Chasti s. m., châtiment, réprimande  : 

JB 1687 ; chastoi JB 1653
Chatel s. m., biens, possessions : JB 1930, 

2170 ; forces, troupes : JB 3822 ; de vif 
chatel loc., de toutes ses forces : JB 2821 ; 
trésor : JB 4062

Chauce, s. f., jambière, partie de   l’armure 
qui couvre la jambe et le pied : PG 684

Cheant adj., bien heureux, bien pourvu : 
JB 2072

Chevaleros, adj., vaillant, valeureux : che-
valeureus TA 149, 179, 191 ; S 2455

Chevalerosement adv., valeureusement, vail-
lamment : S 1855, 2154, 2343, 2369, 
2836, 3457, 4135, 4172, etc. 

Chevance s. f., biens, prospérité : JB 1010, 
1092

Chevetaigne adj. chef : SC 233
Chevron s. m., en héraldique, demi-bande 

et demi-barre se rejoignant au centre de 
  l’écu : PG 475, 1095 ; JB 1462 ; SC 47, 
59, 425, 478, 576, 873

Chevronné adj., en héraldique, rempli de 
chevrons : PG 474, 1094

Chief, s. m., en héraldique, chef, partie supé-
rieure de   l’écu : PG 1041 ; SC 195, 315, 
438, 712, 716, 883 ; de   chief en   chief, 
  d’un bout à   l’autre : S 600 ; en venir a 
  chief, accomplir, réaliser : S 724, 2282, 
2626, 2743

Chier adj., coûteux  : JB 547 ; pénible 
JB 4540

Chiere s. f., visage, expression du visage : 
JB 2452, 4501, 4540 ; faire   chiere, 
avoir   l’apparence : PG 58, 545

Choisir, v., apercevoir : PG 1224, 1279 ; 
JB 53, 1163

Choquier, v., se heurter, se choquer dans un 
  combat : çukier S 1670, 1683, 1859, 
2018, 2028, 2341, 2574, 3407, 4061, 
4090 ; chuquer S 2010, 2149, 2341, 
4087
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Cieu s. m., aveugle : S 1714
Citole s. f., instrument à cordes pincées : 

JB 2553
Clamer, v., revendiquer, se plaindre : S 3461 ; 

JB 2484
Clamor s. f., prière, supplication : JB 970, 

3922
Clice s. f., éclisse, éclat : S 2483 
Clochier v., boiter : PG 859 ; JB 1910
Clop, adj., boiteux : S 1186
Clopiaus s. m., grelots ? (voir M. Delbouille, 

intr., p. xxxviii) : JB 2539
Cöe s. f., queue : coue HO 47 ; SC 837 ; 

cheue JB 1558 
Cointe adj., vaillant : PG 42, 149, 1091 ; 

JB 2174 ; aimable, élégant : PG 112, 
166, 366, 430, 554, 681 ; S 2049 ; 
JB 1097, 2039, 2445, 2525, 3223, 
etc. ; SC 245, 555

Cointement adv., avec élégance, de façon 
courtoise : PG 52, 286, 437, 444, 535, 
544, 592, 827, 925, 1004, 1036, 1133, 
1388 ; S 2192, 2531, 4070 ; JB 1736, 
2112, 2166, 3096, etc. 

Cointise, s. f., élégance : PG 289 ; JB 2199, 
3213

Cointoiier v., se parer : JB 2549
Colee s. f., coup sur le cou, toute sorte de coup : 

JB 1089, 3442 ; SC 879
Coler, v., couler, glisser, tomber en glissant 

de cheval : S 3435, 4207
Colet s. m., tige de   l’éperon : PG 50
Coliere s. f., partie antérieure de la housse 

  d’un cheval : JB 3642
Comandement s. m., règle : JB 2959
Comant s. m.,   commandement, ordre  : 

JB 4225
Comble, s. m., partie supérieure : S 3392, 4179
Comfaitement, adv.,   comment, de quelle 

manière : PG 311, 450, 677, 1141, 1384
Comment que   conj., quoique : S 3215
Communal adj., qui appartient à la 

  communauté : TA 286
Communement adv., tous ensemble  : 

TA 198 ; PG 1733 ; JB 1552, 3087, 
4232 ;   communalment S 411 ; que-
munement S 1797

Compaignant adj., affable, de bonne 
  compagnie : JB 312, 3443

Compaigne s. f.,   compagnie : JB 135, 1260, 
4425 ; escorte : JB 1504, 2366, 3301, 
3739

Comparer, v., payer  : S 2068, 3394 ; 
JB 2876, 3284

Compas (a), avec art : PG 757
Confondre v., renverser, détruire : PG 1083 ; 

JB 703 ; SC 905
Confort s. m., courage  : JB 3750 ; 

  consolation : SC 276
Congié s. m., permission : S 212, 792, 1299, 

2076, 3909 ;   congé : S 1413, 3232, 3909
Conin s. m., lapin :   commin S 126
Conjoïr v., accueillir chaleureusement, faire 

fête : JB 233, 742, 1936, 2160, 2805 ; 
inf. subst., accueil chaleureux : JB 1167

Connoissance, s. f., enseigne, marque qui per-
met de reconnaître, figures sur les armoi-
ries : PG 357, 829, 1577 ; S 2622 ; 
meuble héraldique : PG 1075

Conoistre v.,   confesser, déclarer : S 289 ; 
reconnaître : S 1262, 1276, 2622, 2701 ; 

Conquest s. m., avantage, profit : JB 591
Conroi s. m., suite,   convoi  : HO 158 ; 

TA 24 ; PG 154 ; JB 1320, 3230 ; 
SC 26

Conseil s. m., réunion, assemblée : JB 2614, 
2902, 2911, etc. ; délibération, discus-
sion : JB 2384, 2614, 2806, 280 ; dis-
cours : JB 1610 ; sagesse : JB 4063

Conseillier v., chuchoter,   converser : JB 3109, 
4305, 4534 ;   conseiller, guider : SC 519

Conte s. m.,   comte : quens S 40, 1268, 
1307, 1331, 1353, 1381, 1399, 1402, 
1409, 1414, 2072, 2161, 2299, 2976, 
etc. ; cuens S 2312 ; JB 252, 260, 309, 
440, 785, 885, etc. ; SC 37, 131

Contenant s. m., apparence, façon   d’être : 
JB 493

Contenement s. m.,   conduite,   comportement : 
PG 220, 902, 958 ; S 1155, 1984

Contenir (se), se   comporter  : TA 56 ; 
PG 270, 398, 901, 1309 ; SC 831

Content s. m., adversaire : S 4200 ;   combat, 
mêlée : JB 3510
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Contredit s. m., opposition : S 769, 1319, 
1452, 1912 ; JB 1358

Contrefaire, faire paraître, afficher  : 
  contrefere TA 118 

Contremant (sans), sans délai, aussitôt : 
HO 66

Contremont, vers le haut : PG 56, 1234, 
1420 ; JB 3611 ; SC 742

Contreval adv., vers le bas  : S 2821 ; 
JB 3221, 3368 ; SC 868 ; le long de : 
S 4012

Convenant s. m., situation, circonstance : 
S 290

Coquesagüe s. f., coquecigrue, animal 
  chimérique : coquefabue S 1073

Corage s. m., cœur, courage : JB 3019 ; 
intention JB 3041

Corardie s. f., couardise : JB 498
Corgiee s. f., courroie, fouet fait de lanières : 

S 3031 ; coup : JB 1223
Corner v., appeler en sonnant de la trompe : 

S 683, 4493 ; JB 45, 1386
Corniere s. f., coin, angle : PG 57 ; SC 439
Cornu adj., aux angles saillants : S 3013 ; 

JB 411 ; SC 727
Coron s. m., bout : JB 894
Corrocier v., affliger,   contrarier : S 3053, 

3697
Cors, s. m., coin, bout : JB 1217, 2402
Cors s. m., course, galop : JB 723, 921 ; 

venir le cors, aller grand train, accou-
rir : PG 1361 ; S 432, 1844, 4164 ; 
JB 3543

Corsaint s. m., relique : JB 1085
Corsu adj., corpulent, robuste : PG 1125
Cort s. m., terrain : JB 922
Cortil s. m., cour, jardin : JB 439
Costage s. m., coût, frais : SC 523
Costoiier v., aller le long de : JB 700 ; aller 

côte à côte : JB 3363
Cote s. f., tunique, cotte : JB 266, 2536 ; 

SC 14, 418 ; cote a armer, cotte   d’armes, 
vêtement de tissu épais porté sur   l’armure : 
PG 698, 1578 ; JB 2934, 3173, 3217 ; 
chote S 2927

Cou s. m., collier : JB 1568
Coup adj., cocu : S 1483

Courant adj., en héraldique : animaux dont 
les pattes sont tendues en avant : SC 222 

Couteler v., blesser   comme avec un couteau, 
taillader : JB 3555

Coutice s. f., cotice, bande traversant   l’écu 
en diagonale de droite à gauche : SC 110 

Covenant s. m., entente, accord : JB 2778
Covent s. m., promesse : S 449, 4091 ; 

JB 4264
Covertement adv., discrètement, en cachette : 

JB 2191
Covine s. m., train, suite : PG 1117 ; situa-

tion, état : PG 1495 ; S 426, 4570 ; 
JB 536, 2504, 4039

Covoit s. m.,   convoitise, désir : S 1130
Cravanter v., écraser : JB 939
Creanter v., promettre, garantir : PG 1252 ; 

S 260
Cremor s. m. et f., peur, crainte : SC 474
Crespe s. f., voile : JB 2396
Crespir v., crêper, friser : JB 2396
Creste s. f., parure du sommet du heaume : 

JB 3218
Croisete s. f., en héraldique, croisette, petite 

croix : JB 3161 ; croisselette SC 184 
Croisillié adj., en héraldique, croiseté semé de 

croisettes : SC 60, 189, 251, 318, 576
Croler v., secouer, ébranler : craule S 3468 ; 

JB 88, 3324
Cropiere s. f., croupière, partie postérieure de 

la housse   d’un cheval : JB 624, 1568, 
2934, 3121

Cruos adj., cruel : JB 640
Cuevrechief s. m., lambrequin, cimier, bande 

de tissu qui part du heaume et entoure 
  l’écu : S 1810, 2625 ; JB 2396, 2935, 
3217 ; couvre-chef, voile : S 2693

Cuidance s. f., pensée, croyance : SC 322
Cuidier v., penser, croire : JB 2600, 3346, 

3484 ; au mien cuidier inf. subst., à 
mon avis : JB 2301, 2827 ; sans cui-
dier : sans crainte   d’erreur : S 4004

Cuiriee s. f., morceau de cuir porté sur 
  l’armure : PG 691 ; JB 2934

Cuirier v., garnir de cuir : JB 2394
Cuissot s. m., partie de   l’armure qui protège 

les cuisses, cuissière : PG 48
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Daerrain s. m., dernier : JB 3329 ; SC 583 ; 
a daerrain, en dernier lieu : S 1568

Dalez prép., à côté de : PG 219 ; JB 300 ; 
delez JB 362

Damagier v., nuire, endommager : TA 277
Damedeu, Dieu : S 2762 ; JB 4554
Dan s. m., seigneur, sire : S 1167
Dance s. f., en héraldique : fasce vivrée, à 

sinuosités : SC 86, 318, 321, 566, 874 
Dangier s. m., droit, jouissance : dongier 

JB 573 ; pouvoir : S 3217 ; objection : 
S 402, 665

Dangier (faire), résister,   s’opposer à  : 
TA 304 ; sans dangier, sans retard, 
volontiers : S 402, 665 

Dart s. m., javelot : PG 1616
Debonaire adj., de noble souche, bien né : 

PG 1105, 1348 ; JB 112, 1009 ; bien-
veillant, débonnaire : JB 1280, 2752, 
4287, 4361 ; SC 545

Debonnairement adv., doucement : S 1717 ; 
JB 3033

Debonaireté s. f., noblesse : JB 1718 ; bien-
veillance : SC 229

Debrisier v., briser, mettre en pièces : S 3893, 
4375

Deça prép., de ce côté-ci de : PG 857 ; JB 337 ; 
SC 436 ; adv., de ce côté-ci : JB 1338, 
1339 ;   d’ici à : S 1202 ; JB 3099 

Deci, prép.,   jusqu’à : S 3340 ; JB 2828, 2951
Decroissier v., fracasser : JB 1798
Deduire v., divertir, se réjouir : S 503, 532, 

534, 776, 1557 ; JB 1316, 3271, 3354
Deduit s. m., plaisir : TA 69 ; JB 274, 

1093, 1367, 1371, 1596, 1639, etc.
Defaillir v., faire défaut : PG 995
Defenir v., terminer : definer JB 2231
Defensable adj., capable de se défendre, puis-

sant : SC 127
Defiaille s. f., défi : desfiaile SC 744
Definement s. m., fin : TA 312
Defois s. m., défense, interdiction : S 848 ; 

ennui, tourment : JB 3888
Defoler v., renverser à terre : JB 4030 ; bles-

ser : SC 771 ; abîmer : SC 788
Defors adv., dehors : S 1295, 2674, 4358 ; 

JB 4031

Defriper (se) v.,   s’agiter : PG 1286
Defroiier v., briser, rompre : defroer JB 1915
Defroissier v., briser : S 4375 ; JB 937
Degoissié adj., animé : JB 1939, 2558
Degré s. m., rang, place : S 306
Deguerpir v., abandonner : SC 240
Dehalé adj., exténué, fourbu : S 929
Dehé adj., maudit : dehait S 215, 2058 ; 

JB 1354 ; mal dehait loc., JB 1807, 2070
Dejoër, v., déconcerter : S 3300
Dejoste prép., à côté de : JB 2309
Dela adv., de   l’autre côté : TA 232 ; S 3436 ; 

JB 321, 1339, 3781 ; prép., de   l’autre 
côté de  : PG 857 ; JB 371, 1773 ; 
SC 284, 436

Delaïe adj., souple, agile : JB 962
Delié adj., décoiffé : JB 4473
Delit s. m., plaisir : S 1394 ; JB 2609
Delitable adj., plaisant, délectable : S 479, 532
Delivre adj., alerte, agile : S 887 ; libre, 

délivré : S 3165 ; SC 475
Delivre (tout a) loc. adv., sans réserve : 

S 2978 ; JB 1421
Delivreement adv., promptement : S 1156, 

1278
Delivrer v., se hâter : S 1543 ;   s’acquitter 

  d’une tâche : S 2453
Demanois adv., immédiatement : PG 570
Demener v., traiter   quelqu’un : TA 242 ; 

mener, gouverner : PG 316 ; JB 20 ; 
exprimer : PG 1155 ; S 4511 ; JB 1705, 
2952 ; agiter : JB 1989, 4280 ; faire 
entendre du bruit : JB 3322

Dementiers adv., pendant ce temps  : 
JB 3108

Demore s. f., retard : S 1397, 2698, 2980, 
3222 ; JB 1112 ; demeur(e) S 3525, 
3590 ; demour JB 86 

Demoree s. f., retard, délai  : S 4396 ; 
JB 4282

Demorer v., retarder, tarder  : TA 84 ; 
S 384, 1364, 2557 ; JB 1165, 2530, 
2875, 2890, 3158, 3342, 4282

Denoncier v., faire savoir, annoncer  : 
PG 1064

Departie s. f., départ : TA 83 ; séparation 
PG 1514

© 2023. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



 GLOSSAIRE DES TEXTES EN ANCIEN FRANÇAIS 813

Departir v., partager, distribuer : HO 40 ; 
S 2159 ; JB 3375 ;   s’en aller, quitter un 
lieu : TA 213, 283 ; PG 260 ; S 1245, 
1415, 1417, 1431, 1822, 1852, 3529, 
3617, 3962 ; JB 504, 1049, 1381 
3913 ; SC 773 ; séparer : PG 1751 ; 
JB 4101, 4455 ; SC 219 ; disperser 
JB 2736, 3582

Depecier v., briser : S 1694, 3475 ; depe-
chier S 2968

Deport s. m., plaisir, jouissance : S 584, 
1956 ; JB 3334, 4129 ; délai, retard : 
S 1324, 2517, 3581, 3823, 3925

Deporter (se), v., se   comporter : PG 222 ; 
S 3362, 4070 ; JB 976 ; se réjouir 
S 1399, 3914, 4500 ; JB 3094 ; passer 
sous silence : S 1759 ; se deporter de : 
se dispenser de : S 3913

Deraisnier v., argumenter, discuter, échan-
ger : JB 57, 257, 331, 2903 

Derechief adv., de nouveau : SC 316, 715
Derompre v., briser, rompre : PG 120 ; 

S 3393, 3682 ; JB 3747, 3972 ; dis-
perser, mettre en déroute JB 2736, 3525, 
4049 ; SC 157, 305

Desafublé adj., qui a enlevé son manteau : 
JB 4473

Desaourer v., être désarçonné, perdre 
  l’équilibre : S 2961, 3735, 4307, 4415

Desassembler v., séparer : PG 176, 177, 179
Desavenant, désagréable : S 928
Descengler, détacher la sangle : TA 257
Deschargier v., se précipiter : JB 702, 1544, 

4050
Desclicier v., glisser : JB 1618
Desconforter, décourager : TA 234 ; S 1063
Desconnoissance s. f., signe distinctif : 

PG 215 ; JB 4518
Desconoistre v., méconnaître, ignorer : S 299
Descorder v.,   contester,   s’opposer : S 3988
Descort s. m., désaccord, querelle : S 3480 ; 

JB 2986, 3410
Desdeignier v., faire peu de cas : desdaigne 

HO 98
Deservir v., mériter : JB 2483, 3378, 4314, 

4443 ; SC 237
Desfaire v., réparer : JB 4403

Desfendre v., fendre : JB 1122
Desferrer, débarrasser de la pointe de fer en 

parlant   d’une lance, émousser : deffer-
rees RS 36

Desfors adv., dehors : S 1295, 3898
Desgojoner v., faire sauter les chevilles, les 

goujons : degorgener JB 3764
Deshaitié adj., désolant, inquiétant : dehe-

tié PG 29 
Deshanter v., arracher de la hante, de la 

hampe de la lance : JB 2064 
Deshuier v., dévier, perdre   l’équilibre  : 

JB 782, 1489
Desiver v., perdre   l’équilibre : S 3300
Deslicier v., renverser : JB 1618
Desmentir v., briser, rompre : JB 3764
Desmesure (a) adv., excessivement : PG 507
Desnoer v., désarticuler, démettre : S 3766
Desor prép., au-dessus : deseure JB 3364
Despaner v., déchirer : JB 63, 3572
Despareillier v., séparer : JB 396 
Desparelle s. f., brisure héraldique : JB 1976
Desparer v., dépouiller : JB 3142 ; se depa-

rer, se séparer : S 88
Despecier v., annuler, faire cesser : JB 2713 ; 

briser, mettre en pièces : S 1694 ; SC 679
Despers adj., dur, brutal : JB 2061, 3788 
Despisier v., mépriser, traiter avec mépris : 

S 3033
Despit s. m., mépris, humiliation : S 15, 831, 

2903 ; JB 2236, 3847, 3987, 4482 ; 
dépit, colère : S 3075

Despiteusement adv., avec arrogance, rude-
ment : JB 2238, 3666

Despitos adj., méprisant, cruel : JB 3787
Desprisier v., mépriser : S 3099
Desreer v.,   s’élancer : JB 1435, 3479
Desrengier v., sortir des rangs : TA 168, 

175, 255
Desrochier v., dégarnir la lance du rochet : 

JB 1575
Desroi s. m., désordre : RS 32 ; TA 52 ; 

S 2112 ; JB 1319 ; dommage, tort  : 
S 2151 ; a desroi, avec fougue : HO 164 ; 
S 3960 ; JB 4000

Desroter v., sortir des rangs, charger  : 
HO 35 ; JB 1117
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Dessartir v., mettre en pièces : JB 3376
Desservir v., mériter : S 2889 ; JB 2483
Dessevrer v., séparer : TA 232 ; JB 1618
Dessevree s. f., séparation : JB 4541
Destendre v., se précipiter,   s’élancer : S 1738, 

2136, 2276, 2992, 3806
Destin s. m., intention, volonté : S 462 ; bon 

destin, chance : S 3982, 4277
Destorber v., perturber : S 829
Destorner v., détourner, écarter : JB 34
Destortillier (se) v.,   s’élancer : JB 1480
Destrece s. f., peine, difficulté : PG 1246 ; 

S 2579 ; JB 3355
Destroit adj. cruel : JB 1324 ; angoissé, 

abattu : JB 3357
Desver v., perdre la raison, enrager : der-

ver TA 96
Desverie s. f., folie : PG 1628
Detaillier v., tailler, mettre en pièces  : 

JB 3817, 4124
Detraire v., tirer, arracher : S 582
Detranchier v., découper en bandes étroites : 

JB 3215
Detriier v., retarder, différer : S 185, 346, 

818, 1376, 1914, 1915, 2388 ; JB 3476
Devis (a, par) adv., à souhait, merveilleu-

sement : PG 754, 786, 1232 ; JB 156, 
1341, 2514, 3154, 3214, etc. 

Devis s. m., couleurs, divisions du blason : 
S 1065

Devise s. f., entretien, discours : S 1800, 
2468, 3796

Deviser v., organiser, décider : TA 139, 
146 ; S 441, 2098 ; JB 2912, 2917 ; 
raconter, exposer : S 550, 826, 974, 
993, 1069, 1071, 1876, 2751 ; JB 725, 
1760, 1851, 3428, 3488 ; décrire : 
JB 1731 ; SC 31 

Diaspré adj., diapré ; en héraldique, motifs, 
arabesques, destinés à remplir le champ 
de   l’écu : PG 361, 522, 1007, 1093

Diseor s. m., juge, arbitre  : TA 138 ; 
JB 2729, 2899

Diva interj., allons ! : JB 1185, 1513
Divers adj., difficile, farouche : PG 421, 

545 ; pervers, corrompu : JB 2630 ; dif-
férent : SC 100, 347

Doctrine s. f., enseignement, éducation : 
S 2736

Dois s. m., estrade où est dressée la table 
  d’honneur : S 601, 1445

Dolent adj., triste : PG 913, 1322, 1338, 
1479 ; S 574, 868

Doloir v., souffrir : S 134, 3871, 4094 ; 
JB 1002, 1003, 4008

Donoi s. m., divertissement, plaisir : JB 209, 
2859 ; daunoi S 2212

Dote s. m., crainte, peur : SC 474
Doter v., craindre, redouter  : RS 24 ; 

PG 186 ; S 14, 44, 749, 1500, 1857, 
1900, 2041, 2082, 2647, 3445, 3749 ; 
JB 1079, 1261, 3824 ; SC 594

Dotos adj., craintif, peureux  : douteus 
TA 192 ; redoutable, dangereux : SC 140

Dragie s. f., friandises : JB 3061
Droit s. m., place destinée au jouteur  : 

S 2191, 3104 ; adj., juste, vrai, légi-
time : TA 134 ; PG 733, 945, 1780 ; 
S 1476, 1514, 1778 ; JB 2099, 3649, 
3857, 3859, 4058, 4135, 4551 ; SC 64, 
948 ; (a, tout) droit adv., tout droit, 
directement, exactement : HO 163, 199 ; 
TA 71, 89 ; PG 20 ; S 739, 904, 918, 
1190, 1321, 1430, 1585, etc. ; JB 32, 
46, 76, 185, 276, etc. ; SC 722 ; a droit, 
  comme il   convient, correctement : TA 271 ; 
PG 339, 340 ; S 372, 1860, 2192, 
2531, 3270 ; JB 1032, 3903 ; SC 547 ; 
à raison : S 114, 1998 ; JB 577, 1124, 
1863, 2137, 2989, 3283, 3860, 4380

Droiture s. f., privilège, dû : S 1529, 1569 ; 
JB 426, 816 ; SC 515 ; a droiture, en 
droite ligne : PG 341 ;   n’est pas droi-
ture,   n’est pas   convenable : PG 762 ; qui 
  convient : PG 846

Droiturier adj., juste, équitable : SC 509 
Duel s. m., douleur, chagrin : PG 1254, 

1537 ; S 177, 1474, 1924, 2223, 3054, 
3146

Duire v.,   conduire, mener : JB 2332, 3664, 
4002

Dur adv., fort : S 4380 ; adj., pénible, dif-
ficile : S 4601

Durement adv., extrêmement, fortement : 
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TA  6, 171, 177, 254, 277, 281 ; 
PG 576 ; S 772, 1438, 2118, 2138, 
2454, 3658, 3697, 3856, 3916, 4147, 
etc. ; JB 2028 ; SC 896

Dusque, prép.,   jusqu’à : S 1096, 1121, 
1229, 1235, 1240, 1407, 1865, 2129, 
2384, 2493, 2769, 3003, etc.

Effondrer v., briser : HO 45 ; SC 678
Eissir, provenir, arriver, sortir : TA 47, 133 ; 

PG 346, 451, 496, 668, 880, etc. ; 
S 854, 1205 ; JB 2112, 3131 ; SC 935

El adj., autre ;   d’un et   d’el, de choses et 
  d’autres : S 3066 ; pron indéf., autre 
chose : JB 202, 2822

Embatre, v., se jeter, se précipiter : TA 291 ; 
PG 1345, 1531 ; S 2526, 2921, 3259, 
3452, 4452 ; JB 1740, 3952 ; entrer, 
pénétrer  : S 817, 855, 916, 4397 ; 
JB 4471 ; pousser : JB 2824

Emblee (a) adv., en cachette, à la dérobée : 
S 514 ; emblant JB 1662

Embler v., voler, dérober : JB 1823, 2426, 
2454 ;   s’embler, se retirer : S 1031 ; 
  s’enfuir : JB 4501 

Embronc adj., baissé : embrun JB 497
Embronchier v., couvrir, cacher : JB 1877 
Emparlier adj., éloquent, beau-parleur : 

amparlier S 149
Empartir v., partir, quitter un lieu : SC 862
Empeindre v., frapper, pousser avec violence : 

PG 1415 ; se précipiter : S 4023
Empener v., garnir de plumes : JB 1460
Emperer v.,   commander : S 3933
Empeser v., peser sur : PG 1554
Empoindre v., frapper, renverser de sa selle : 

PG 1418
Emprenant adj., entreprenant, hardi  : 

SC 853
Emprendre v., entreprendre : PG 6, 1069, 

1503 ; S 231, 436, 462, 493, 1007, 
1565, 1676, 1893, 1923, 2523 ; 
JB 2905 ; SC 529

Emprés prép., près de : S 3246
Emprise s. f., affrontement chevaleresque : 

S 491, 802, 811 ; JB 155, 2105, 2655 ; 
entreprise : JB 4020

Empur adj., nu, non couvert : S 1665 ; 
JB 4474 ; prép., sans vêtement sur : 
JB 2536, 4262

Enarchier v., courber en arc, plier : JB 1576
Enarme s. f., courroie du bouclier : PG 696, 

1678 ; S 2598, 4438 ; SC 709
Enarmer v., garnir   l’écu des deux courroies 

qui servaient à le maintenir : JB 2394
Enarzillé adj., sali de boue : JB 666
Enchampeüre s. m., hapax ; bord de   l’écu 

(Gerard J.  Brault, Early Blazon. 
Heraldic Terminology in the Twelfth 
and Thirteenth Centuries with spe-
cial Reference to Arthurian Literature, 
Oxford, Clarendon Press, 1972, 
p. 251) : SC 344

Enchargier v., charger : SC 745
Enchauz s. m., poursuite, chasse : JB 3562
Enclin adj., baissé, incliné : JB 505
Encliner v.,   s’incliner devant   quelqu’un : 

PG 728 ; S 1239, 3050, 4236 ; JB 4530
Encombrance s. f., obstacle, difficulté : 

SC 746
Encombrer v., malmener, tourmenter  : 

SC 277
Encontre s. m., rencontre,   combat : TA 166 ; 

S 1688, 2019, 2217, 4052 ; prép.,   contre 
S 2111, 2175, 2211, 2442, 2716, etc. ; 
JB 496, 663, 799, 1039, 1166, 1422, 
1481, etc. ; adv., à   l’encontre : TA 165 ; 
PG 1589 ; S 1687

Encontrer v., assaillir, attaquer : HO 85 ; 
PG 1360 ; JB 1483 ; rencontrer  : 
JB 3598, 3811 ; SC 623

Encoriier v., attacher avec des courroies, har-
nacher : PG 348

Encoste adv. prép., sur le côté, à côté de : 
JB 12, 344, 361, 369, 598, 1853, etc. 

Encoter v.,   s’appuyer : JB 1057
Encouper v., accuser : JB 1398
Endenté adj., en héraldique, division sous forme 

de dents formant des triangles : PG 520 ; 
JB 1769, 1998 ; SC 266, 798, 883

Eneslepas adv., aussitôt, tout de suite  : 
S 2386 ; isnellepas S 2045

Enfoncier v., charger : S 1488
Enforcier (soi) v.,   s’efforcer : S 3054
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Engignier v., tromper, duper : S 571
Engin s. m., ruse, artifice : S 328 ; JB 2512 ; 

machine de guerre : SC 590, 599, 659, 
903

Engoler v., garni   d’une goule,   d’un collet, 
paré : S 2048

Engraignier v., augmenter, grossir : JB 2239
Engrant adj., désireux, soucieux : S 2394, 

3396, 3588, 4066 ; JB 2698 ; SC 904
Engrellié adj., terme   d’héraldique : engrêlé, 

orné de petites dents : SC 50, 190, 252, 
260, 328, 332, 384, 803

Engrés adj., difficile, agressif : PG 540 ; 
empressé, désireux : JB 3918

Engrossier v., grossir, augmenter : JB 1833
Enjornee p.p. pris   comme subst., point du 

jour : anjornei JB 46
Enlisté adj., héraldique, bordé : JB 2220
Enmi adv., prép., au milieu  : S 751 ; 

JB 1403, 1786, 1853, 2049, etc. ; 
SC 912 ; ammei JB 12

Enpapillonné, adj., orné   comme un papil-
lon, garni : JB 451

Enparkeler v., cerner : SC 780
Enparlé adj., éloquent : SC 508 
Enpenné adj., garni de plumes : JB 1460
Enport s. m., trêve, action de cesser le   combat : 

JB 3781
Enqui adv., là : JB 1812, 3492
Enrochier v., garnir la lance du rochet : 

JB 1962, 1964
Enseigne s. f., signe, signe de reconnais-

sance, cri de ralliement, devise, armoi-
rie : PG 1296 ; ensaigne HO 103 ; 
PG 1263 ; S 939, 4042 ; JB 758, 1230, 
1414, 1858, etc. ; SC 535

Enseignié adj., bien élevé, instruit : PG 671, 
890 ; S 66, 508, 764, 1516, 1892, 
4015 ; JB 126, 3685 ; SC 404

Ensement adv., pareillement, également : 
S 4241 ; JB 1245 ; SC 87

Enseri s. m., soir : JB 3939
Enserir inf. subst., soir tombant : JB 3151
Ensoigne s. f., excuse : S 346
Ensus adv., à   l’écart : JB 943
Entaillier v., sculpter, enchâsser : SC 259, 

383

Entait adj., dispos, alerte : JB 3584
Entalenté p. pas., désireux : JB 480, 605, 

617, 1826, 2088, 2135, 2342, 3406
Enté adj., couvert, chargé : SC 884
Entechié adj., doté de bonnes ou de mauvaises 

qualités : S 31, 167, 2309 ; JB 320 ; 
entecié S 2937, 3777

Entente (mettre   s’),   s’appliquer à : PG 4, 
719 ; S 2910 ; JB 2127 ; SC 68, 823

Ententif adj., appliqué, attentif : S 2330, 
4330 ; JB 600, 1722

Enteser v., tendre : JB 1306
Entier adj., intègre : S 3939
Entrabatre v.,   s’abattre mutuellement  : 

TA 201
Entracoillir v.,   s’accueillir   l’un   l’autre à 

coups de lance : entraquellir S 3477
Entracointier v., former des groupes, se ras-

sembler : JB 4181
Entracoler v.,   s’enlacer,   s’affronter : S 3477
Entralé part. pas., situé entre : SC 110
Entramer (  s’) v.,   s’aimer   l’un   l’autre  : 

PG 1674 ; S 251
Entraprochier v.,   s’approcher   l’un de   l’autre : 

JB 701, 1543
Entrassaillir v.,   s’affronter,   s’assaillir  : 

JB 3941
Entrateindre v.,   s’atteindre : S 4077
Enreblecier v., se blesser   l’un   l’autre  : 

S 2497
Entrecomander v., se recommander mutuel-

lement : JB 4554
Entrecrever v.,   s’éventrer : S 1661
Entredacier v., se payer de coups : S 1742
Entredoner v., échanger  : TA 259 ; 

PG 1238 ; S 1194, 1253, 1257, 1651, 
2015, etc.

Entreferir v., se frapper : S 1739, 2194, 
2277, 2358, 3286, 3311, etc.

Entrehuer v., échanger des cris : SC 682
Entrehurter v., entrechoquer : JB 1487
Entrelaissier v., laisser, interrompre  : 

JB 4104
Entrelancier v., se lancer entre, se mêler : 

SC 752
Entremesler v., en venir aux mains, 

  s’affronter : TA 248
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Entremetre v.,   s’engager dans  : S 616, 
823, 1527, 2074 ;   s’occuper de : S 991, 
1138, 1389, 2920, 3114, 3238, 3701 ; 
JB 4149, 4476

Entrencontrer v., se rencontrer, se heurter : 
PG 1231 ; S 1660, 2024, 2215, 2262, 
3395, 3423 ; JB 1437

Entressaiier v.,   s’affronter, se battre  : 
JB 4107

Entrespargnier,   s’épargner mutuellement : 
TA 199

Entrestoner v.,   s’assommer,   s’étourdir  : 
S 1234, 2642, 3975

Entrepaiier v., échanger des coups : S 1703, 
2137, 3748

Entreport s. m., faveur : JB 2888
Entrequerir v.,   s’attaquer : S 2193, 4323
Entresaluer v., se saluer réciproquement : 

S 4097
Entrevenir, v.,   s’affronter : TA 177, 187 ; 

PG 1672 ; S 1645, 2185, 2492, 3268, 
3411, 3446, 3598, 4105, 4157, 4203 ; 
JB 1217

Enui s. m., danger, malheur, chagrin  : 
PG 916, 1066, 1067 ; S 227, 555, 1015, 
1699, 3063, 4316 ; anoi JB 2646 ; 
  contrariété : JB 3575, 3696, 4102

Envial s. m., défi, provocation : JB 2602 ; 
SC 743, 911

Enviz adv., malgré soi, à   contre-cœur : S 953 
Envoiseüre s. f., joie, gaieté : JB 3227
Envoisié adj., gai, enjoué  : TA 250 ; 

PG 313, 347 ; JB 9, 140, 601, 1940, 
2815

Envoisier v., se divertir,   s’amuser, se réjouir : 
S 534, 776 ; JB 2554, 2557, 2581, 
3112, etc.

Enwargié adj., hapax, hésitant, lent à agir : 
JB 1444 (M. Delbouille, p. xxxviii)

Erite s. m., hérétique : S 1964
Errant adv., vite, soudain, immédiatement : 

HO 54 ; S 1021, 1137, 1509, 1510, 
1560, 2655, 3166, 3674 ; JB 2264

Erranment adv., promptement, aussitôt : 
S 786, 932, 1028, 1100, 1458, 1460, 
1574, 1792, 2116, 3170, 3524, etc. ; 
JB 255 ; erraument HO 78 

Errer v., aller : TA 29
Esbaïr v., étonner : S 388 ; SC 915 ; esba-

hir PG 27 ;   s’inquiéter, avoir peur : 
PG 1566 ; S 84, 268, 466, 1607 ; 
JB 3393, 3750 ; SC 797

Esbanoi s. m., amusement, réjouissance : 
JB 2857

Esbanoiier v., se réjouir, se divertir : S 60 ; 
JB 80, 4245

Esbatre v., se détendre,   s’amuser : S 1014 ; 
abaitre JB 4455

Esbaudir v., donner du courage : TA 6 ; 
JB 1625 ; réjouir : S 4513

Escargne s. f., coquille   d’œuf : S 3800
Escart s. m., brèche : eschar JB 3797 
Escartelé adj., écartelé, en héraldique : divisé 

en parties égales : SC 96, 268, 306
Escasser v., rompre, casser : JB 3621
Eschar s. m., raillerie, moquerie : S 1727
Escharnir v., railler, se moquer : S 2705
Eschars (sans), sans exception : TA 115
Eschars adj., avare : S 3754 ; JB 1128
Eschauder (se) v.,   s’échauffer : JB 2750
Eschaufer v., enflammer, exciter : S 2660
Eschequeré adj., échiqueté, partagé en 

carreaux   comme un damier, écartelé : 
HO 191 ; S 1779, 1798, 4275 ; SC 152, 
167, 194, 246, 298

Eschevi adj., élégant : PG 652, 1470
Eschif adj., rétif : eskieus S 2465
Eschiele s. f., escadron, bataillon : PG 1179 ; 

SC 30, 40, 216, 398, 399, 449 ; chel 
SC 148

Eschiver v., éviter, fuir : PG 194 ; S 1826, 
2652, 4418

Escient n. m.,   connaissance, perception : 
SC 77

Esclairier v., soulager : JB 945 
Esclavine s. f., étoffe grossière : JB 3233
Esclenc adj., gauche, maladroit : PG 466
Esclice, s. f., éclat de bois : TA 292 ; S 3451
Esclicier v., voler en éclats : JB 1617
Escoler v., embrasser : JB 4530
Escondire v., refuser : S 71 ; JB 2670 ; écon-

duire : S 645
Escorcier v., relever, retrousser : escouciez 

JB 2551
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Escorgiee s. f., fouet à plusieurs courroies : 
S 3107

Escorre v.,   s’élancer, se précipiter : JB 3552
Escot s. m., écot, quote-part : JB 98
Escout s. m., écoute, attention : S 1589
Escremir v.,   s’escrimer : JB 3776
Escri s. m., cri : JB 1510, 1740, 1883, 

2003, 2066, 3482
Escroit s. m., fracas, vacarme : S 2350, 

3498 ; JB 529, 705, 809 ; coup de ton-
nerre : JB 3925 ; détour : S 987

Escuelle s. f. ; voler par escuelles loc., aller 
de travers : JB 525

Escuierie s. f., ensemble des écuyers : JB 3506
Esfondrer v., briser : effondrer HO 45
Esforcier v., donner de   l’éclat : TA 57 ; 

  s’efforcer : S 3698
Esforz s. m., force, impétuosité : PG 387, 

637, 1639 ; S 3897 ; exploit, prouesse : 
S 332, 1037

Esfroi s. m., tumulte, vacarme : S 1104 ; 
effroi S 2843 ; peur : effroi S 2036 ; 
JB 204, 1282, 2320, 3926

Esgart s. m., jugement, point de vue  : 
PG 143 ; JB 215 ; décision : eswart 
S 228 ; SC 948 ; attention : JB 2429

Esjoïr v., réjouir, causer du plaisir, de la 
joie : PG 12, 1765 ; JB 2975, 3327, 
4529 ; se réjouir : JB 1359, 2304, 2443, 
2521, 3494

Eslais s. m., élan, charge, attaque  : 
PG 1266 ; S 1247, 1634, 1639, 1739, 
3563, 3791, 3891, 4012, 4027 ; eslés 
PG 560, 1483, 1563 ; ellez PG 1430 ; 
a (grant) eslais, à vive allure : JB 2179 

Eslaissier v.,   s’élancer : S 3835, 3890 ; 
JB 1384 ; eslesser PG 1720

Esleecier v., réjouir : JB 2155
Eslire v., choisir : JB 2282, 2879, 2926, 

4202
Eslit adj., de choix, excellent : PG 1622 ; 

JB 3066
Esloignier v., tenir la lance à   l’horizontale : 

S 3620 ; JB 2734
Esmaiier, v., inquiéter, troubler : S 1704, 

2138, 2842, 3459, 4108, 4614 ; 
JB 430 ; SC 897

Esmer v., estimer : S 1816
Esmeré adj., brillant, éclatant : JB 1874 ; 

SC 55
Esmiier, v., réduire en miettes : S 2189, 

2563, 2839, 3305, 3305, 4181
Esmovoir v., se mettre en mouvement : TA 34, 

54 ; S 883, 2135, 2604, 3581, 3918, 
4073, 4247, 4436, 4534 ; JB 695, 
1481, 1909, 2608, 3735, etc. ; exci-
ter, provoquer : S 2056

Espauler v., briser, démettre   l’épaule : S 2782
Esperdu adj., bouleversé, troublé : S 78, 

198, 199
Esperer v., envisager, supposer : JB 760
Esperir v., éveiller, donner de   l’ardeur : 

PG 302
Espessement adv., en masse serrée, en grand 

nombre : S 4339 ; JB 3966
Espice s. f., sucreries, douceurs : JB 4300
Espiet s. m., pique : PG 323 ; JB 3350
Esploit (a) adv., avec ardeur, rapidement : 

HO 168 ; S 1388, 1540
Esprendre v., embraser, enflammer : S 3147 ; 

JB 1834, 2084, 2948, 3518
Espringale s. f., machine à lancer des pierres : 

SC 847
Essart s. m., dommage, dégât : S 1464 ; 

essart : S 3689
Essaucier v., élever, glorifier : TA 246 ; 

PG 628 ; JB 998, 1259, 2120, 2156
Esse, être a esse loc., être en mesure de, prêt 

à : JB 520 
Essemplaire s.m., modèle, exemple : JB 1242
Essil s. m., ruine, destruction : JB 954
Essillier v., ruiner, maltraiter : JB 62, 1491 ; 

se tuer à : JB 2520
Essoigne s. f. et m., excuse : JB 4208 
Establie s. f., estrade : JB 2776
Estache s. f., poteau : JB 300, 489, 1057, 

1604 ; SC 735 ; stache JB 297
Estalufré adj., fougueux  : escalufré 

PG 1124
Estamper v., broyer, écraser : SC 840
Estanchier v., empêcher : JB 2993 
Estant (en) loc. adv., sur le champ, aussitôt : 

S 4470 ; en son estant, debout : JB 4267
Estaple s. f., emplacement, position : JB 4035
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Estenceler v., jaillir : JB 544, 808
Ester v.,   s’arrêter : S 1447, 2820 ; JB 394, 

887, 2262, 2802, 3370 ; se tenir, se 
mettre debout : S 4470 ; JB 2314, 2810 ; 
SC 735

Estergier v., nettoyer : PG 292
Esterlin s. m., monnaie de   compte frappée en 

Angleterre : S 179
Estoc s. m., souche, tronc   d’arbre : JB 653
Estoner v., assommer, étourdir : S 1258, 

2415, 3798, 3868, 4196, 4300 ; 
JB 527, 3614 ; SC 792

Estor s. m.,   combat, bataille : PG 397, 529, 
1023, 1089, 1132, 1171, 1332, 1461, 
1639, 1641, 1645, 1726 ; S 1153

Estormir v.,   s’ébranler,   s’agiter : S 1592 ; 
JB 2938, 3129

Estout adj., arrogant, hardi : S 624, 2042 ; 
JB 286, 1116, 1396, 1648, 2098, 
4016 ; SC 324 ; violent : S 3161, 3603 ; 
SC 544 ; insensé : S 1322

Estoutoiier v., maltraiter, malmener : JB 575
Estovoir v., falloir, être nécessaire : JB 2671, 

2821, 2876
Estrange adj., s. m., étranger : TA 61 ; 

S 418, 537, 1541, 1563, 1571 ; JB 2921, 
3491 ; estraigne S 495 ; JB 1584

Estre s. m., manière   d’être ; aspect, appa-
rence : PG 87 ; S 980, 985 ; JB 486, 
1599, 2307, 3223

Estre s. m., demeure, maison, emplacement : 
S 568, 854, 985, 1157

Estreine s. f., coup S 3301 ; JB 3374, 
3620 ; début : JB 403 ; présage, chance : 
JB 2462

Estriver, v., lutter : S 22
Estui (se mettre en) s. m., se ménager : 

JB 4014
Ez vous pron. dém., voici : S 1766, 2170, 

2438, 2536, 3607 ; JB 876, 906, 2789, 
2902 ; SC 751

Faide, vengeance, lutte : S 1476
Failli adj., faible, lâche : JB 1287
Fais (a un) loc. adv., tous ensemble, en masse : 

TA 270
Faisse s. f., fasce, en héraldique, bande 

horizontale :   fesse SC 47, 189, 260, 
299, 321, 388, 393, 571, 833 

Faistisement adv., de façon appropriée : 
JB 89 

Faitement adv., de telle manière : S 3209, 
4150

Faitierement, de telle manière : PG 1173
Faiture s. f., aspect, forme : PG 508
Fastroillier v., baragouiner : JB 61, 916
Faus, adj. déloyal, menteur : JB 1156
Fausser v., endommager un objet en le frap-

pant : JB 1123
Feindre v., hésiter : S 1996, 2326, 2840, 

3803, 3829
Feintise (sans), sans hésiter : S 2185 ; fain-

tison PG 1711
Feintiz adj., hésitant, lâche : SC 870
Felon adj., mauvais, méchant : S 424, 2158 ; 

JB 2291, 3688, 4016 ; SC 178, 222, 
225 ; fel S 3026 ; JB 1156, 1803

Felonement adv., furieusement, violemment : 
SC 858

Felonesse adj., cruelle : S 718, 2781
Felonie s. f., colère, irritation : PG 551
Fer de moulin, s. m., en héraldique, croix 

ancrée : PG 1061 ; SC 534
Fendure s. f., fente : fenteüre PG 1097
Fereïz s. m., échange de coups, choc des armes : 

HO 131
Ferm adj., solide : JB 3580
Fermail s. m., agrafe : S 2687
Ferrant s. m. adj., cheval gris, couleur grise du 

cheval : RS 20 ; PG 257 ; JB 416, 2263
Ferré adj., garni de fer, de clous : JB 690, 

1788
Ferree s. f., pelle, pieu : JB 3352 ; farree 

S 3636
Ferrement s. m., ferrure, pointe ferrée : 

RS 16 
Ferreté adj., semé de clous ou de dessins repré-

sentant des clous : JB 3215
Festiier v., faire fête : JB 2855
Feutre s. m., support pour la lance : garni-

ture de feutre fixée sur   l’arçon de devant 
pour tenir la lance en position verticale lors 
de la charge : fautre TA 162 ; PG 998, 
1614 ; S 1794, 2362, 2441
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Fevre s. m., forgeron : PG 1622 ; SC 806
Fi adj., certain, sûr : JB 2226, 2591
Fiance,   confiance : S 1215 ; prendre la fiance, 

recevoir la parole de   quelqu’un : HO 76 
Fiancier v., donner sa parole,   s’engager : 

RS 13 ; S 3197 ; JB 1953, 2937 ; 
fiancer la prison, se rendre prisonnier : 
TA 209, 245

Fier adj., féroce, redoutable  : PG 953, 
1268, 1342, 1432 ; S 10 ; JB 3938, 
4016 ; SC 222, 225, 544 ; fier, hau-
tain, orgueilleux : PG 355, 546, 867 ; 
S 3368, 3532 ; JB 486, 493, 2046, 
3168, 3206, 3391, 3824, 4407 ; 
SC 222, 225, 324 ; farouche, fougueux : 
PG 336, 541 ; S 710 ; JB 3307

Fierement adv., farouchement, âprement : 
TA 197

Fillastre s. m., beau-fils, gendre : PG 354, 
1119

Fin adj., extrême, absolu : S 2579
Finement s. m., fin : JB 2
Finer v., finir : S 1240, 1292 ; JB 2491
Flaiot s. m., flageolet : JB 794, 1346
Flatir v., tomber : JB 631, 1915
Flaüter v., jouer de la flûte  : flahuter 

HO 200
Floreté adj., en héraldique, pièce terminée en 

forme de fleur de lis : PG 970, 1041, 
1062 ; SC 350

Foi (livrer sa) v., donner sa parole, promettre : 
S 998, 3202

Foleïz s. m., mêlée : JB 4480
Fonde s. f., fronde : S 2140 ; SC 906
Fondre v.,   s’effondrer : S 1287 ; JB 3972
Forbanir v., bannir : S 59
Forbir v., polir par frottement : PG 323, 

842, 1168, 1562
Forclose (à la), prendre à revers, par le flanc 

(voir Félix Lecoy, «   L’ancien français a 
la forclose », Romania, 68 no 269-270, 
1944, p. 157-168) : HO 107

Forge s. f., façon, manière : SC 767
Forment adv., avec violence : TA 278 ; 

S 1142 ; JB 3946 ; solidement, forte-
ment : PG 141, 1028, 1587 ; JB 2583, 
3580 ; beaucoup, très : PG 912 ; S 1196, 

1370, 2220, 2842, 3763, 3860 ; 
JB 1622, 2481, 2895, 3540

Formiant adj., brillant, étincelant : S 2400
Formiier v.,   s’agiter : S 1821
Fornir v., accomplir : S 663, 1893, 4325 ; 

JB 2386
Fors adv., hors, dehors : JB 1388, 1680 ; 

fuer JB 2414
Fouler v., maltraiter, malmener : PG 1288 ; 

JB 4189
Fraindre v., rompre, briser : S 2967, 4180, 

4388
Franc adj., noble : S 4461 ; JB 144, 1009, 

1301, 1519, 1700, etc.
Franchise s. m., noblesse : JB 38, 160, 4055, 

4197, etc.
Frapis s. m., choc : JB 2716
Frein s. m., partie de la bride qui entre 

dans la bouche du cheval et dont la 
pression sur les barres sert à le gouver-
ner : HO 27 ; S 596, 948, 3159, 3825, 
4226 ; JB 1538, 3209 ; service : SC 445

Fremir v.,   s’agiter : S 1591 ; JB 3130, 3190, 
3775

Fresel s. m., garniture, frange du manteau : 
JB 964

Frestel s. m., flûte, chalumeau : JB 794, 
1346

Fresteler v., jouer du « frestel » : JB 1572
Freté adj., fretté, terme   d’héraldique dési-

gnant un treillis de trois bandes passant 
les unes au-dessus des autres : PG 245, 
1008 ; SC 92, 308, 315, 705

Freter v., garnir, équiper : PG 348
Freteüre, losange : PG 1009
Fretillier v.,   s’agiter : JB 1572
Friant adj., gai, vif : JB 2814
Froiier v., frapper, frotter : S 1706, 2576 ; 

JB 1150 ; rompre, briser  : S 3254, 
3279, 3305, 3494, 3702, 3761, 3762 ; 
JB 1438, 1621 

Froisseïz s. m., bruit   d’armes brisées  : 
S 3731, 4449

Froissier, v., froisser, briser : S 1656, 2189, 
2563, 2607, 2839, 2954, 3393, 3407, 
3569, 3893, 4181, 4451 ; JB 522, 1797, 
3913
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Froit adj., violent, ardent : SC 889
Fruitier s. m., service des fruits : JB 401, 

2604
Fuer s. m., prix, valeur : JB 3693 ; prép., 

a fuer de, à la façon de : S 542, 2681 ; 
adv. dehors : JB 2414

Fueillie s. f., loge de feuillage : JB 1328, 
2940, 4140, 4152 ; SC 653

Fumiere s. f., fumée, écume : JB 2720
Fust s. m., bois : S 2587, 3734 ; SC 919
Fuster v., fustiger : JB 1640

Gäaing s. m., gain, profit : JB 1804
Gaaignepain s. m., gantelet de   combat : 

JB 3642
Gab (sans) adv., sérieusement, sans plaisanter : 

gas RS 28 ; PG 1208 ; JB 2837, 2870
Gaber v., se moquer, railler, plaisanter : 

S 3183 ; JB 2593, 2811, 2867
Gai adj., de belle apparence : jai HO 160
Gaignon s. m.,   chien de garde  : wain 

JB 1803 ; waignon : JB 3668
Gaite s. m. et f., guet, sentinelle : S 1961 ; 

JB 45, 1386
Galantine s. f., carnage, emploi métapho-

rique du terme   culinaire : JB 535 
Galois adj., roman, français : walois JB 63 
Gambison s. m., pourpoint rembourré porté 

sous le haubert ou la cotte de mailles : 
SC 764

Garce s. f., jeune fille de basse   condition, ser-
vante : S 542

Garçon s. m., valet : S 1578 ; JB 410, 462, 
1505, 1881, etc.

Garlandarche s. f., bordure au bas du hoque-
ton : JB 3221

Garnache s. f., tabard, surcot des hérauts 
orné   d’armoiries : JB 298

Garnement s. m., équipement, armure : 
PG 517 ; SC 416 ; garniture, protec-
tion : S 1125 ; SC 18

Garnir v., avertir, mettre en garde : S 2706
Gaster, v., dévaster, ravager : S 3276
Gasteor s, m., saccageur : S 3688 
Gehir v.,   confesser, avouer : JB 2412
Gemelle s. f., jumelle : en héraldique deux 

bandes posées   l’une sur   l’autre à une 

distance égale à la largeur de chacune 
  d’elles : JB 1477

Gent adj., beau, noble : PG 161, 284, 720 ; 
JB 313, 1268, 1309, 1318, 1454, 1555, 
1597, etc. ; SC 337, 633

Gentelise s. f., amabilité, gentillesse  : 
JB 4198

Gentement adv., noblement, magnifique-
ment : PG 116, 1355, 1380 ; JB 3172

Gentil adj., noble, vaillant : S 171, 1210, 
4160 ; JB 11, 33, 39, 109, 110, 130, 
262, 323, 440, etc.

Gentillece s. f., noblesse : JB 38, 1702, 
2254, 4198

Gingembras s. m., pâte de gingembre   confit : 
S 1401

Giron s. m., pan coupé en pointe de la robe 
ou de la tunique : JB 3643, 4278

Gironné adj., en héraldique : divisé en girons, 
en triangles : SC 439

Glacier v., glisser : JB 3478
Glaciere s. f., pièce   d’armure servant à dévier 

les coups : JB 2933
Glaitoiere   d’espiciere, Godefroy et le DEAF 

ignorent le sens de cette expression dont le 
« Tournoiement as dames de Paris » est 
la seule occurrence : PG 44

Glas s. m., bruit, vacarme : JB 705 ; glois 
JB 1424 ; sorte de trompette  : glais 
JB 2180

Glatir v., aboyer, glapir : JB 462, 539, 
632, 3189

Golee s. f., propos : S 2047
Gonele s. f., longue cotte portée par-dessus 

  l’armure : PG 1527
Gorgiere, gorgerin, pièce   d’armure destinée 

à protéger la gorge : S 2584
Gosset s. m., partie de   l’armure sous   l’aisselle 

destinée à recevoir le pied de la lance mise 
en arrêt : S 1117, 2603

Grace s. f., agrément, approbation : grasse 
S 3928

Grain (de) adv., activement : PG 59
Graine s. f., teinture   d’écarlate provenant de 

la cochenille : JB 3204
Graisle adj., mince ; graille grasse : de cor-

pulence moyenne : JB 2446
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Grandisme adj., très grand : PG 803, 869
Grasillier v., se divertir : JB 790, 4304 

(voir M. Delbouille, intr. p. xxxix)
Greignor adj., plus grand : TA 247 ; S 1711
Grever v., blesser, fâcher : S 287, 696, 1526, 

1580, 2030, 2166, 2263, 3002, 3773, 
3932, 4469 ; JB 3003 ; accabler, peser : 
JB 1407 ; SC 777

Grief s. m., dommage, tort : S 2891
Grief adj., douloureux, pénible : JB 3028, 

4537, 4558
Guerpir v., laisser, abandonner : JB 2048, 

3029
Guerredon s. m., don, récompense : S 1027, 

2754 ; JB 4314
Guieor s. m., guide : SC 445
Guile s. f., ruse, tricherie : JB 348, 2512 ; 

servir de guile, tricher : TA 46
Guileor s. m., trompeur, menteur : JB 1680, 

2292

Haitier v., faire plaisir : S 1959 ; haitié et 
sain loc. adj., bien portant : JB 1086, 
4173

Hale s. f., salle : JB 1328, 2439, 4140 
Hanepier s. m., crâne : JB 687
Hanste s. f., lance : hante S 2194
Haper v., saisir,   s’emparer : HO 27 ; S 2733
Hardement s. m., hardiesse : PG 1068, 

1671 ; JB 499, 993, 995, 1825, 1829, 
etc.

Harigoté adj., tailladé : JB 3817, 4124
Haro interj., hélas : JB 3316
Haroge adj., agressif : SC 222
Hasteement adv., rapidement : HO 90
Haterel s. m., nuque, cou ; terme   d’injure : 

S 2058
Hautainne adj., accompagne   l’heure du jour : 

JB 420
Hautement voir « autement »
Herbergier v., héberger, loger : S 1327 ; 

SC 144, 644 ; cantonner : SC 628
Herbergeor s. m., responsable du logement, 

fourrier : SC 142 
Hermine, en héraldique, champ   d’argent 

(blanc) parsemé de mouchetures de sable 
(noires) : PG 473 ; JB 1997

Herneis s. m., équipement : harnas S 277
Hiraudie s. f., science du blason, héraldique : 

JB 477 ; classe des hérauts : JB 1140
Hobeler v., secouer, maltraiter : PG 1261
Honir v., couvrir de honte, déshonorer  : 

JB 3814
Hordeïz s. m., échafaud, estrade   d’où   l’on 

regardait le tournoi : S 4450
Horder v., garnir, pourvoir : JB 3743
Houce s. f., long manteau à larges manches : 

JB 266, 4034
Huchier v., appeler   quelqu’un   d’une voix 

forte, crier  : PG 732, 948, 1165 ; 
S 2750, 3239 ; JB 3482

Huee s. f., distance   d’une portée de voix : 
JB 3520

Huer v., crier : S 2555 ; JB 516, 795, 1467, 
1468, 3189, 3526

Huier v., crier : JB 462, 473, 516, 1286, 
1490, etc.

Huitard s. m., hapax, désigne le berger : 
JB 2557

Hustin s. m.,   combat, mêlée : JB 3553

Ice, ceci, cela : PG 989 ; ce : PG 1266
Icel, ce : icil S 113
Iluec, là  : PG 1262, 1336 ; SC 249, 

595, 626, 631, 632, 831, 839, 864 ; 
illueques S 755 ; JB 414 ; SC 768 ; cil-
lueques : S 3213

Inde adj. bleu indigo : JB 2944 ; azur en 
héraldique : SC 108, 250, 347, 368, 
397, 434, 565, 705, 790, 836

Iqui adv. ici : JB 788, 1178, 2014, 2681, 
3834, 3969, etc.

Iré, affligé, malheureux : irai PG 1784
Isnel adj., rapide : PG 645 ; S 710, 1272, 

3837, 3904 ; JB 2930
Isnelement adv., rapidement : S 2868 ; 

JB 3344
Isnelepas adv. Aussitôt : S 2045 ; isnellou-

pais JB 4429
Itant adv., alors : RS 15 ; S 3033 ; JB 3414 ; 

a itant, aussitôt : S 2256
Ive s. f., jument : igue PG 334
Ivelment adv. de façon égale : ovelment 

SC 205
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Jai : voir Gai
Jaiole, cage à oiseaux : gaiole S 2601
Jangler v., bavarder : JB 3710
Jarbe s. f., grebe : garbe SC 117
Jauge s. f., noix : jaille JB 400
Joiant adj., joyeux : PG 199
Joiel s. m., bijou, joyau : jouel JB 180 ; 

jüel JB 4412
Joint adj., gracieux, élégant : JB 2446, 3547
Jolif adj., joyeux : JB 9, 2815, 3184 ; tendre, 

ardent : JB 4384 ; élégant : SC 555, 690
Joliveté s. f., plaisir, volupté : JB 2336
Jor (ne) adv., jamais : PG 1673
Joste prép., à côté : JB 249, 386
Jovent s. m., jeunesse  : PG 96, 448 ; 

JB 2247
Jumel s. m., en héraldique : jumelle, paire 

de fasces étroites, séparées par un espace de 
même largeur   qu’elles : SC 366, 716, 833

Jus adv. et prép., à bas, en bas : PG 1259 ; 
S 1231 ; JB 1170, 1252, 1281, 3655, etc.

Jusques a tant que loc   conj.,   jusqu’à ce 
que : PG 996

Justicier v.,   commander : SC 149

Lacier, v., attacher : S 1114, 3344, 3919
Laidengier, v., injurier, insulter : S 1944, 

3037 ; ledenger TA 278
Laidir v., déshonorer : JB 1496, 1626, 4068
Laienz adv., en ce lieu : S 470, 735, 774, 1083, 

1294, 1353, 2362 ; là-bas : JB 2674
Lait s. m., outrage, offense : JB 3847
Laive s. f., pierre plate, dalle ; par extension, 

la tombe : JB 1590
Lambel s. m., ruban de tissu attaché au 

harnais : JB 797, 1570 ; lambel, bri-
sure héraldique, horizontalement en chef, 
ordinairement à trois pendants : label 
JB 1976, 2198 ; SC 101, 122, 312, 
347, 408, 461, 467, 491, 552, 577, 832

Lange s. m., voile   qu’une dame donne à 
un chevalier pour   qu’il le porte au tour-
noi : JB 1634 

Larder, v., se moquer de, railler : S 56
Large adj., généreux : JB 313
Larron (a), furtivement : HO 106
Lassus adv., en haut : S 2495 ; JB 3656

Laz, s. m., lacet, attache : PG 641 ; JB 1634
Lé adj., large : PG 881 ; S 3427, 4005, 

4208 ; JB 3312, 3441 ; SC 604
Legier adj., facile : SC 619 ; vif, fringant : 

SC 690
Legierement adv., facilement : JB 2470
Levier s. m., barre de fer ou de bois : S 3646
Lié adj.,   content, joyeux : PG 912 ; S 1093, 

2756, 3916 ; JB 2328, 3048, 4082 ; 
SC 327

Lieement adv., joyeusement  : TA 193 ; 
S 2081 ; JB 2460, 4391, 4548

Liepart, s. m., léopard : PG 1268 ; lupart 
S 2661, 3359 ; SC 81, 220, 247, 390

Lieu, moment, occasion, position  : leu 
PG 459 ; S 17, 525, 1954

Ling, lignée : PG 1001, 1463 
Liois s. m., marbre blanc : SC 424
Lipe (faire la) v., bouder : PG 734 
Livel s. m., niveau : PG 296
Livree s. f., livraison : SC 862
Lodiere s. f., ribaude, fille perdue : S 3043, 

3126
Loer v., approuver : JB 184, 2770 ; louer, 

priser : SC 956
Loi (a loi de), à la manière de,   comme : 

PG 1037 ; S 876, 1006
Longaigne s. f., latrine, bourbier : JB 571
Lormier, fabricant   d’objets de harnache-

ment : S 119
Lors adv., alors, à ce moment-là : lores 

S 2948
Los s. m., renom, gloire : TA 62 ; PG 1160 ; 

S 647, 2406 ; SC 174, 339 ; louange : 
S 1624

Losengié adj., en héraldique, écu divisé en 
losanges : PG 683, 1099 ; JB 2118

Losengier inf. subst., flatter : JB 3360 
Lués, adv., aussitôt, alors : S 2525, 3282 ; 

lués que   conj., : S 882, 1017, 1225, 
1244, 1849 ; JB 252, 3900

Luminaire s. m., ce qui sert à   l’éclairage, 
candélabre : JB 2402 ; lumière : JB 4138

Mace s. f., masse   d’armes : mache HO 65
Macle s. f., pièce héraldique en forme de 

losange : 471
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Maclé adj., terme   d’héraldique : losangé : 
SC 272, 775, 783

Mahomet s. m., favori,   conseiller : JB 2631
Maillier v., frapper : TA 172 ; JB 3660, 

3818
Mailluel s. m., maillot : S 2334
Main adv., de bonne heure : S 745, 1408, 

1612 ; JB 2771
Mainbornir v., administrer : JB 1723, 2385
Mairrien s. m., matière, nature : marien 

JB 1712
Maisiere s. f., mur, muraille : JB 369
Maisnage s. m., maison : JB 1993 ; SC 242
Maisnie s. f., suite,   compagnie, ensemble 

des serviteurs : S 2078, 2755, 2865 ; 
JB 250, 3164 ; SC 12, 166, 502, 759 ; 
mesnie TA 168 ; PG 436, 708, 790, 
812, 1044, 1480 ; mainie S 1499

Maistriier, maîtriser, gouverner : PG 498, 
745, 1027 ; JB 3722 ; mestroier  : 
PG 1282

Malaisu adj., impétueux : S 3642
Malcon s. m., houlette ? : JB 2597 (voir la 

note de   l’édition Delbouille à ce vers)
Malier adj., qui sert au transport : mar-

lier JB 1418
Malostru adj., fâcheux, pénible : S 3676
Malparant adj., de mauvaise apparence : 

JB 1810
Malpiteus adj., sans pitié : JB 3788
Manaie (en) prép., au pouvoir de, à la merci 

de : S 617, 1347
Mangonel s. m., catapulte, machine de guerre 

pour lancer des pierres : S 2140
Manoir v., demeurer, résider : S 958, 1367, 

1725 ; JB 2286
Marchié (en avoir bon) loc.,   s’en tirer sans 

grand dommage : JB 587
Mareschal s. m., maréchal-ferrant, respon-

sable des chevaux : SC 142, 644 ; maris-
sal S 120 ; maréchal S 2983

Marrir (le sens) v., perdre la raison : S 2051 ; 
JB 712, 1088 

Marteleïz s. m., choc des armes : PG 1621
Mat adj., abattu, triste : S 574, 868
Matement adv.,   l’air abattu : S 275
Maubaillir v., maltraiter, mettre à mal : 

PG 1685 ; malbaillir S 3706, 3861, 
4142

Maufé s. m., diable : malfé S 2659
Maumetre v., mettre à mal : malmetre 

PG 693 ; S 2267
Mautalent s. m., irritation, colère : mal-

talent S 3151
Mauvaistié s. f., malice, malveillance  : 

JB 227
Mehaignier v., blesser, mutiler : PG 1369 ; 

S 2064, 2519 ; JB 3972, 4134, 4189
Meillor adj., meilleur : mieudre S 800 ; 

JB 1560
Melencolie s. f., colère : SC 721
Membrer v., se souvenir : S 740
Menestraudie s. f., fonction, art de ménes-

trel : JB 2380
Menor adj. plus petit, inférieur : JB 1690, 

3013
Menu adj., petit : JB 1787
Menuement adv., finement : PG 151, 1073 ; 

de façon répétée : PG 1620 ; JB 1882, 
2177

Merci (mettre a) v., soumettre : S 861, 969
Merel s. m., jeton, coup par métaphore : 

SC 664
Merlot s. m., merlette en héraldique  : 

SC 173, 198, 320, 340, 374
Merveille s. f., chose étonnante, fantastique, 

merveille : TA 37, 132, 183, 186, 279 ; 
PG 46, 390, 400, 481, 665, 724, 
780, 848, 936, 1493, 1745 ; S 329, 
785, 1074, 1249, 1371, 1545, etc. ; JB 
413, 453, 1179, 1471, 1870, 1978, etc. ; 
SC 360, 792, 937 ;   com mervelle, extrê-
mement : S 199 ; a mervoille JB 1097, 
1462, 1738, 2537 ; SC 200, 407

Merveilles adv., extrêmement : S 2908, 
3006 ; JB 610, 2817, 3975 ; 407 ; mer-
velle S 205 

Merveillier v.,   s’étonner : TA 28 ; S 2419, 
4503 ; JB 3235, 3297 ; admirer : JB 1750

Merveillos adj., étonnant, extraordinaire : 
PG 1537 ; JB 3304, 3761 ; mervilleus 
S 2195, 2505, 3847, 4051

Merveillosement adv., qui frappe 
  d’étonnement : JB 349
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Mes s. m. et f., maison de campagne, ferme : 
meis JB 3947

Mesavenir v., tourner mal : S 4246, 4309
Mescheance s. f., malheur, infortune  : 

JB 941, 3452
Mescheoir v., arriver malheur : PG 1374, 

1704 ; S 1576, 3710, 3741, 3881
Meschief s. m., malheur : S 723, 3052, 

3211, 3978, 4212 ; JB 551, 584, 1076, 
3013, 3292, etc. ; faute, mauvaise 
action : JB 1669 ; difficulté : JB 2357

Meschine s. f., jeune fille, demoiselle  : 
JB 2503

Mesconter v., se tromper dans un   compte : 
S 4170

Mesel s. m., lépreux : JB 481 ; mesias 
JB 478

Mesfaire v., causer du tort, mal agir envers 
  quelqu’un : S 11

Mesler v., quereller, se battre : meller HO 33
Mesprison s. f., faute, action blâmable : 

S 910 ; JB 1078, 2364 ; mesproison 
S 570, 2894

Message s. m., messager : S 2874
Messeoir v., être malséant, ne pas   convenir : 

S 1188, 1404, 1790, 3595
Mestier (être), être nécessaire : PG 329
Metable adj., capable : JB 4148 ; SC 106
Meür adj., sensé, réfléchi : SC 718
Mier adj., pur : SC 428
Mignot, adj., gentil, gracieux : JB 9, 2126, 

3218, 4468
Mignotie s. f., gentillesse, grâce : JB 1312
Milsoudour, cheval de bataille qui en rai-

son de sa beauté ou de sa vigueur valait 
mille sous   d’or : PG 148, 530, 1090

Mipartir v., diviser en deux parties, traverser 
le rang en son milieu : S 4046 

Mirer v., soigner, prendre soin : S 444, 453, 
4244

Mise (de grant) s. f., valeur, mérite : JB 4019
Moi (a) loc. adv., judicieusement, juste : 

JB 302, 4219
Moienel s. m., cor, cornet de chasse : PG 1153
Moillier v., mouiller : S 1355, 1360, 3478
Moillier s. f., épouse : SC 125
Moler v., se presser   contre un objet : S 3593

Molette s. f., en héraldique, étoile à six 
rais avec une ouverture ronde au centre : 
SC 417, 873, 884

Molu p. pas., aiguisé, affûté : JB 4005 
Mollet adj., bien   constitué : JB 751
Mon, particule affirmative ;   c’est mon, 

certes : S 1722 ; JB 115
Mont (en un, par) loc. adv., en un tas : 

S 1287, 2120, 2510, 4456
Montance s. f., quantité, valeur : JB 2618
Montee s. f., action de monter en selle : JB 4553
Moraille s. f., charnière qui fixe la visière 

au casque : JB 2858
More s. f., marais : SC 621
Morel adj., robe noire   d’un cheval : S 1845, 

2311, 2332, 3347, 3692 ; JB 3305 ; 
morelet RS 25 

Mostier s. m., monastère, église : JB 1219 ; 
SC 1

Movoir v., promouvoir : TA 87 ; S 247
Mucier v., cacher : JB 3643
Müel adj. muet : mu S 574, 868 ; muit 

JB 1162
Murmillier v., murmurer : S 4504
Murmure s. m., bruit de voix, brouhaha : 

PG 3
Musart adj., sot : JB 3589
Muser v., réfléchir : JB 2598

Nacion s. f., naissance : S 105
Naje, non : naie S 1348 ; JB 2586, 4249
Nasel s. m., nasal, partie du heaume qui pro-

tège le nez : PG 1526 ; JB 3623, 3766
Navie s. f., flotte de navires : SC 658
Navrer v., blesser  : PG 1371, 1755 ; 

JB 4174, 4188
Neïs adv., même, pas même : S 121, 1548
Neporcant adv., pourtant  : nonpo(u)

rquant PG 598, 1711, 1731 ; JB 2829 ; 
SC 228, 514, 528, 758, 809, 860, 910 ; 
nepourquant S 990, 1080, 2026

Neportant adv., néanmoins : nonportant 
JB 1139 

Nequedent adv., cependant : PG 1757
Nesun, adj., pas un, aucun : PG 1577 ; 

S 3323
Net adj., agréable : PG 742
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Nice adj., niais, idiot : S 1598 ; JB 541, 
1666, 2456

Nïent adv., rien : JB 2552 ; noient HO 3 ; 
PG 1232 ; S 4074 ; adj. qui ne vaut 
rien : JB 1668

Nobloi s. m., magnificence, apparat  : 
TA 112 ; PG 407

Noif s. f., neige : JB 1973, 2423
Noise s. f., bruit, tumulte : PG 3, 1154 ; 

S 318, 4065 ; JB 518, 1425, 2788, 
3138, 3583 ; SC 22, 751 ; noise deme-
ner, faire du bruit : PG 1179 ; JB 412 ; 
dispute, querelle : S 2567 ; JB 4004

Nomee s. f., renommée, louange : JB 3649
Nomeement adv. en désignant par le nom : 

SC 35
Norois adj., du nord, norvégien : JB 3229
Norrois adj., fier : JB 1470
Novelier adj., se dit de celui qui aime à rap-

porter des nouvelles : JB71 

O prép., avec : S 1425, 2883, 3896, 4479 ; 
od HO 91 ; SC 141, 408, 707, 708, 
799, 837, 948 

Oan adv., cette année : SC 413 ; auwen 
S 4621 

Oir s. m., enfant, descendant : S 4276 ; 
JB 1780, 4024 ; hoir SC 98, 265, 488

Oiseler v., leurrer   comme un oiseleur : JB 435
Oisos adj., futile, vain : PG 702 ; inactif, 

oisif : SC 692
Onor s. m., mérite, gloire, honneur : TA 262, 

299 ; PG 1568 ; JB 310, 999, 1889, 
etc. ; o(n)nour PG 1674 ; S 308, 913, 
2436, 2858, 3572, 3998 ; ounour 
S 2881 ; onneur PG 1777 ; honeur 
PG 1204 ; S 208, 1676, 2846, 3589 ; 
hon(n)or TA 12, 180, 300 ; PG 831, 
1172, 1191 ; S 3527 ; JB 424, 429, 
431, 600, 643, 819, etc. ; hon(n)our 
PG 1462 ; S 41, 91, 382, 921, 1008, 
1517, 2381, 2772, 2933, 2979, 3221, 
4245 ; JB 41, 3869 ; SC 354, 362, 
387, 536, 554 ; honur SC 69 

Or adv., maintenant : ore S 1021, 1030, 
2054, 4146 ; JB 3076, 3804 ; vrai-
ment ! : JB 2864

Ordoneis s. m., celui qui a été ordonné, 
prêtre : JB 4508 

Orendroit adv., maintenant : PG 1779 ; 
S 131, 140, 981, 1026, 2710, 3103 ; 
JB 1222, 1970, 1971

Orfroisier v., garnir   d’orfroi : JB 1614
Orine s. f., origine : S 2514
Orle s. m., bordure : JB 1998 ; SC 247, 

252, 266, 688
Orleüre s.f., bordure : SC 343
Ort adj., sale, puant : S 3043
Ost s. m., armée : PG 856 ; JB 1428 ; 

SC 11, 624 ; expédition, voyage : S 523
Ostagier v., retenir en otage : ostage HO 95
Ostal s. m., logement, demeure : ostel TA 81, 

305
Otroi s. m., permission, accord : S 691
Otroiier v.,   consentir, accorder : TA 212 ; 

PG 1654 ; S 129, 873, 1573, 3911, 
3980 ; JB 5, 2829, 2987, 2999, 3002, 
4341, 4496

Outre adv., au-delà, plus loin : PG 1289 ; 
S 180, 2702, 2955 ; outre en outre 
loc. adv., à travers, de part en part : 
PG 1415 

Outreement adv., entièrement, sans réserve : 
JB 2277 ; SC 195, 240

Outremer, en orient, aux lieux saints S 184, 
252

Outrepasser, dépasser, traverser : PG 1263, 
1295, 1405, 1717 ; S 2279, 4233 ; pas-
ser, poursuivre son chemin : PG 1364 ; 
passer outre, dépasser, passer devant : 
S 1695, 1707, 1866, 2130, 2279, 2352, 
etc. ; JB 874, 1441, 1489, 2179, 3622

Outrer, v., dépasser : S 1278, 3390 ; vaincre, 
épuiser  : HO 204 ; S 1341, 3186 ; 
JB 1484

Ovraigne s. m., ouvrage, activité : ouvrain-
gne TA 110

Ovrer v., travailler : S 121 ; faire : SC 646 ; 
agir S 313, 1006, 4159 ; façonner : 
S 3310 

Paile, riche tissu de soie : PG 888, 966
Pairier v., se   comparer : SC 410
Paisaint s. m., cheval : JB 1406
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Palastre, pièce rapportée pour le raccommodage 
(FEW VII, 479b) : PG 1120

Palé adj., en héraldique, traversé de bandes 
verticales : SC 253, 438

Paliz, palissade : S 1536 ; JB 3799
Papegai s. m., perroquet : SC 571
Papeillonné adj., papelonné ; en héraldique, 

couvert   d’écailles : PG 86, 137
Par, particule augmentative  : PG 941 ; 

JB 1709
Parance s. f., apparence : S 888
Parçon s. f., part : JB 1506
Pardestroit adv., finalement, en fin de 

  compte : TA 283
Pardon s. m., assemblée où se gagnent des 

indulgences : JB 2615
Parement s. m., vêtement porté sur   l’armure : 

JB 667, 1475 ; ornement : JB 2620, 
2625

Parigal adj., égal, pareil ; paringaut SC 848
Parlement s. m., entretien, réunion : JB 256, 

2724, 2797, 3060, 3380
Parlier adj., qui parle bien, éloquent  : 

JB 2966
Paroir v., paraître : S 1038, 2004 ; JB 1779, 

2452 ; perer PG 767 
Partant s. m., celui qui partage, qui fixe les 

  conditions   d’un accord : JB 2886
Partir v., se départir, se défaire, partager : 

S 90, 314 ; JB 1506 ; doter de : JB 1863, 
1864, 1995 ; répartir, distribuer, organi-
ser : JB 2527, 2729, 2900, 2912 ; avoir 
part à : JB 3860 ; partir   d’un lieu, quit-
ter une personne : JB 1164, 2763, 3513, 
3581, 4461 ; SC 814, 815

Pas (plus que le), rapidement : PG 1207 ; 
le petit pas, à petits pas : S 1679

Pasmison s. f., évanouissement, pamoison : 
JB 579

Passant adj., en héraldique, sur ses pieds, qui 
marche : SC 162, 180, 379

Passet adv., à petit pas : HO 157
Passion s. f., maladie, en particulier la 

colique : JB 548 
Paterne adj., paternel : S 975
Paternostre s. f., prière, pater : PG 1772
Pattée (croix) adj., en héraldique, croix dont 

les branches   s’élargissent à   l’extrémité : 
SC 428

Paumoiier v., manier, tenir fortement  : 
PG 1169 ; JB 699

Pautonier s. m., vaurien : JB 3232
Peage s. m., péage, droit : paage JB 1655
Peçoiier v., mettre en pièces : HO 109 ; 

TA 167 ; S 3121
Peignier v., battre, frapper : JB 806
Pejor adj., pire ; piour PG 1642, 1710 ; 

JB 2886
Pel s. m., pieu, poteau : JB 3802, 3806 ; 

pal en héraldique : pel JB 862 
Pelate s. f., plaque, lame   d’acier : S 1741, 

1885
Pelé adj. chauve : JB 1627, 4011
Pelote s. f., tas : TA 273
Pener (se) v.,   s’efforcer,   s’appliquer à  : 

S 394, 806, 2292, 4023 ; JB 4401 ; 
SC 554

Penne s.f., plume, « plumes qui garnissent 
un chapeau placé au-dessus de   l’écu » 
(Littré) ; pointe de   l’écu, partie supé-
rieure : S 3864, 4306 ; pane S 2417 ; 
JB 2007, 2057

Penon s. m., pennon, drapeau triangulaire 
porté au bout de la lance : JB 1570, 
3202 ; SC 20, 329, 924

Penoncel s. m., banderole de lance, ban-
nière : pingnoncel TA 151

Pertuis s. m., trou : SC 737
Pesme adj. très mauvais, cruel : JB 1692
Pichier s. m., pichet : SC 686
Pieça adv., depuis longtemps : JB 3037, 3126
Piece s. f., espace de temps : JB 2600 ; a 

piece adv., avant longtemps : S 1412 ; 
espace : JB 3591 ; partie : pecys SC 65 

Piz s. m., poitrine : PG 324, 1167 ; S 2023, 
2214, 2261, 2997, 3921, 4377 ; 
JB 496, 524, 1099, 1906, 2047, etc. ; 
SC 729

Plaiete s. f., petite plaie : SC 812 
Plain adv., de plain, sans difficulté : PG 60 ; 

a plain, directement : S 3826
Plainement, franchement, sans détour  : 

S 183, 213, 1983
Plaissier v., ployer, tomber : JB 3150
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Plait s. m., débat, dispute : S 217, 318, 
1808, 1874, 2566, 3446 ; JB 1681 ; 
SC 525 ; discours : S 3678 ; JB 3697

Plançon s. m., bâton, épieu : PG 1276
Pleige s. m., garantie, caution : plege S 4616
Plenier adj., fort, solide : S 4268 ; SC 702 ; 

  complet : SC 586
Plenté s. f., grande quantité, abondance : 

PG 112, 554 ; S 837, 943, 1614, 4497 ; 
JB 350, 1986, 4041, 4113

Plevir v.,   s’engager  : HO 7 ; S 3197 ; 
JB 2909

Plonme s. f., plume : JB 1127
Plovier s. m., pluvier : S 127
Poi adv., peu ; a peu que, il   s’en faut de peu 

que : S 4196
Poignant p. pr., piquant, éperonnant  : 

HO 101 ; JB 2004
Poigneïz s. m., bataille, joute : PG 1426
Poigneor s. m., guerrier  : JB 3434 ; 

SC 630
Poindre v., piquer, éperonner : S 1222, 1252, 

1685, 1687, 2232, 2738, 2950, 3117, 
3489, 3560, 3840, 4038, 4056, 4424 ; 
JB 920, 1429, 2152

Point s. m., moment : S 1236, 1251, 1564
Poisson s. m., piquet : SC 651
Poitral s. m., partie du harnais située sur 

la poitrine du cheval : S 2025 ; JB 411
Poli adj. élégant : JB 4385 ; lisse, poli : 

SC 424
Polir v., orner, parer : JB 4256
Pome s. f., pomme : pume JB 2564
Poraler v., poser en orle, sous forme de bor-

dure intérieure de   l’écu, sans toucher les 
bords : SC 172

Porchacier v., rechercher : HO 15 ; JB 4363 ; 
diriger, surveiller : JB 2668

Pormener v., tourmenter : JB 4051
Porpens, porpans (de grant), plein de 

sagesse, avisé : TA 48
Porprendre v., franchir rapidement : S 1223, 

4192 ; JB 495, 3517 ; occuper S 4336 ; 
JB 674

Porprin adj., de couleur pourpre : SC 42 
Portraire v., faire le plan de : JB 2707 ; 

représenter, dessiner : SC 429

Porsaillir v., bondir, sauter : JB 417, 2202
Porsuite s. f., suite, escorte : JB 2925 
Porveance s. f., prudence : JB 3450
Postel s. m., poteau : JB 385
Postiz s. m., poterne : S 415
Poudre s. f., poussière : JB 1540 ; pourre 

S 1657
Poudrer v., répandre une substance réduite 

en poudre : SC 677
Poudriere s. f., poussière : JB 1912
Poudros adj., couvert de poussière : JB 922
Prael s. m., pré : S 1013
Praele s. f., petit pré : JB 1948
Pree s. f., prairie : JB 2324, 3152
Premerain, adv., premier : S 1525, 1567 ; 

JB 419 ; SC 40, 695 ; premerains, en 
premier lieu,   d’abord : S 2014, 2714

Presse s. f., foule, mêlée : PG 1343, 1365, 
1434, 1719 ; JB 3514, 3525, 3756, 
3853, etc. ; preisse RS 26

Prima adv., premier : primes TA 19, 58
Prisier v., apprécier, estimer  : proisies 

TA 249
Pro s. m., profit, avantage : preu S 87, 164, 

621, 833, 1496, 3683 ; JB 3682 ; adv., 
beaucoup : preu JB 74, 434

Prodome s. m., homme de valeur, gentil-
homme : JB 247, 741, 769, 1029, 1579, 
1585, etc. ; SC 295

Proece s. f., prouesse, vaillance, bravoure : 
prouece TA 236

Proposement s. m., proposition, résolution : 
JB 2723 

Provage s. m., approbation : JB 2157
Prover v., démontrer, prouver : JB 4356, 

4395 ; se prover se   conduire : PG 1453 ; 
S 908, 1054

Provoire s. m., prêtre : TA 7
Pucele s. f., jeune fille, demoiselle : HO 192 ; 

S 385, 391, 409, 429, 521, 603, etc. ; 
JB 2474

Pucelete s.f., jeune fille : JB 2567 
Puer adv., dehors : SC 116, 513
Puie, balustrade, balcon de   l’échafaud : puïhe 

S 1748 
Pur adj., en pur   chief, tête nue : S 747
Put adj., sale, vil : S 2514, 3026
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Quant que, quanque   conj., tout ce qui/que : 
JB 3923, 4207 ; SC 45, 541, 890, 907 ; 

Quarrel s. m., grosse flèche  : JB 1913 ; 
SC 663, 811

Quartier s. m., partie inférieure de   l’écu : 
JB 1615, 2057 ; partition héraldique : 
SC 81

Queu s. m., cuisinier : keu S 3239
Quierce interj., allons ! : JB 1960
Quintefeuille s. f., en héraldique, fleur à 

cinq pétales : PG 1074
Quintefeuillé, adj., orné de quintefeuilles : 

SC 54
Quitement adv., librement : S 971

Racuser v., accuser, dénoncer : JB 2969
Rade adj., impétueux, violent : S 4251, 4392
Radement adv., rapidement, vigoureuse-

ment : S 2141, 2153, 3727, 3793, 3855, 
4136, 4171

Rador, impétuosité, vigueur, violence  : 
PG 1473

Raison s. f., discours, propos : JB 2231, 
2648 ; mettre a raison, adresser la 
parole : S 932 ; il est raison et droit, 
il est raisonnable et juste : TA 272 ; 
PG 1780 

Raliance s. f., centre, ralliement : JB 1351
Rampant adj., en héraldique, dressé, qui 

est debout : SC 42, 71, 112, 129, 158, 
335, 397, 434, 495, 790, 836 

Rampone, raillerie, moquerie : rampro(s)
ne S 1077, 1925

Ramentevoir v., rappeler : S 344, 3544 ; 
JB 1234, 3459, 4060

Rancune s. f., colère, haine : JB 1332
Randage s. m., prix, paiement : JB 2074
Randon s. m., impétuosité, violence  : 

PG 1418, 1727 ; S 1823, 3694, 4073 ; 
JB 2234

Randonnee (de), rapidement : PG 1395
Randonner v., courir impétueusement  : 

S 1193, 3787
Raplegier v., cautionner, garantir : JB 1952 
Rapoindre v., revenir à la charge, piquer de 

nouveau de la lance : S 2452
Rassaiier v., mettre à   l’épreuve : JB 3616

Rassener v., frapper de nouveau : S 4305
Raviser, observer attentivement : PG 422, 

908, 1438 ; reconnaître S 973, 1307
Ravoiier v., retourner : S 1199
Rebors adj., revêche, peu aimable : S 1933
Reborser v., retrousser : PG 57 ; JB 2560
Rebotee s. f., action de repousser son adver-

saire : JB 1796
Recercelé adj., frisé, bouclé : S 2398
Reclamer v., revendiquer, demander : SC 314
Recoillir v., accueillir : TA 225 ; JB 2142
Recorder v., rappeler, raconter : S 113, 526, 

857, 965, 1756, 2504, 3538, 3926 ; 
JB 40, 212, 1095

Recort s. m., souvenir : PG 439 ; témoi-
gnage : SC 302 ; a mon recort, à mon 
avis : S 3464

Recosdre v., réparer, raccommoder : recoustre 
SC 737

Recovrer v., revenir à la charge : S 2279
Recreant adj., lâche : JB 383
Recroire v., cesser, renoncer : JB 1262
Redot s. m., crainte, doute : S 138, 2462, 

3162
Refus s. m., refuge : JB 4057 ; faire refus : 

ne pas accorder : SC 910
Regart s. m., aspect, apparence : PG 1032 ; 

S 1463 ; crainte, appréhension : JB 4056 ; 
prendre regart, observer : S 1168

Rehaïr v., haïr en retour : JB 1685
Relaissier v., cesser : JB 2316
Relief s. m., droit payé par le vassal, hom-

mage : S 672
Remanant s. m., reste : JB 4089
Remander v., faire savoir en retour : S 1135
Remanoir, v., rester : S 774, 1655, 1656, 

3363 ; JB 4261, 4398 ; SC 526, 539 ; 
ne pas avoir lieu : JB 2711 ; être retenu : 
SC 444

Remembrer v., se rappeler, se souvenir : 
SC 278

Remirer v., regarder attentivement : S 4243 ; 
JB 2164

Remordre v., se repentir : SC 914
Renvoisiement adv., joyeusement, gaiement : 

JB 2523
Repaire s. m., retour : JB 2090
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Repairier v., revenir,   s’en retourner : PG 1458 ; 
S 1637 ; JB 946, 2037, 2790, 4143

Repost adj., caché S 2006
Repris s. m., enseignement, leçon : JB 4487
Reprover (en), en dérision : PG 405
Requerre, v., attaquer : S 3252, 3449 ; 

JB 2006
Resbaudir v., réjouir : JB 1550, 2379
Rescorre v., délivrer, sauver : PG 1253, 

1742 ; S 641, 1484 ; JB 3551, 3635, 
3981 ; SC 838

Rescosse s. f., renfort : rescousse HO 48
Resoignier v., redouter, craindre : S 722, 

1864, 2737, 3400, 3619, 4320 ; 
JB 849, 3751

Resoivre v., recevoir, accueillir : JB 4059
Resourt (pour resourt que) loc.   conj., afin 

que : JB 2161
Respas s. m., guérison : JB 1022
Respit s. m., délai : S 16, 253, 832, 2904, 

3076
Retenance s. f., fait   d’être retenu auprès de 

  quelqu’un : SC 795
Retenemenr s. m., suite, escorte : SC 102 
Reter v., accuser, blâmer : TA 142
Retorner v., détourner : JB 3589
Retors s. m., asile, refuge : JB 4044
Retraire v., (se) retirer : TA 222 ; SC 781 ; 

dire, exposer, raconter : PG 1006, 1390 ; 
S 804, 1386, 2458 ; JB 1095, 1241, 
2109, 2136, etc.

Reüser v., reculer : raüser HO 29, TA 235
Revel s. m., plaisir, jouissance : JB 546, 

788, 1848, 2353, 2654, etc.
Reveler v., plaisanter : JB 1316
Reverchier v., parcourir en tous sens, fouil-

ler : JB 4049, 4263 
Ridé adj., plissé : S 2682 
Rien s. f., chose : PG 70, 182, 722, 773, 

779, 1111, 1147 ; S 749, 2012, 3444, 
3950, 4106 ; JB 139, 144, 2150, 3015, 
3139, 3470, 3502, 3530

Riot s. m., querelle, dispute : JB 1140 ; 
tapage : JB 2371, 

Riote s. f., débat, discussion, bavardage : 
TA 269 ; rihote S 217

Rioter v., se quereller, se disputer : S 141

Robardel s. m., nom   d’un jeu de société : 
JB 2562, 4185

Robardoise (dance) adj., danse du robar-
del : JB 2582

Robinet s. m., diminutif de Robin, dési-
gnant un petit berger : JB 2552 (voir 
M. Delbouille, note au v. 2552)

Roc s. m., tour au jeu   d’échecs : SC 588
Rochet s. m., fer de lance : JB 731, 1962, 

2008, 2064
Roi s. m., ordre, mesure ; savoir son roi, 

savoir   comment   s’y prendre : S 3959 
Roidement adv., violemment : PG 566, 

1233, 1672
Roion s. m., fossé : HO 116
Roit adj., fort, solide, ferme : JB 2570 ; 

roide PG 1022
Roncin s. m., cheval de service  : ronci 

HO 77 ; S 3021, 3028 ; JB 756
Rondel s. m., rond, cercle ; tourteau en héral-

dique : SC 311
Roseté, en héraldique, couvert de roses : 

PG 1700
Roster v., ôter, enlever : JB 4244
Rote s. f., troupe : route HO 53 ; TA 132, 

146, 173, 190, 216, 231 ; PG 115, 
331, 1152, 1241, 1351, 1366, 1379, 
1441 ; S 552, 2298, 2702 ; JB 1115, 
1173, 1277, 1321, 1335, etc. ; SC 702

Rover v., demander : S 71 ; JB 4493
Ruer, v., jeter, lancer  : S 1653, 3450 ; 

JB 300, 466 ; SC 742, 826
Ruste adj., violent, rude : JB 585, 727, 

936, 1104, 1437, 1580, etc.
Rustement adv., violemment : JB 3925

Sablon s. m., sable : JB 1540
Sabloniere s. f., étendue de sable : PG 1258
Sachant adj., qui a de la science, de 

  l’expérience : TA 59 ; JB 978, 2196, 
4286

Sachier, v., tirer : S 2363, 3412 ; JB 1538, 
3529, 3539, 3577, etc.

Safrer v., orner   d’orfroi, de broderie   d’or : 
PG 1533, 1581 ; JB 3439

Safrin adj., de la couleur du safran : SC 41 
Sagetement adv., en bon ordre : JB 3345
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Saiete s. f., flèche : sajette SC 663, 811 ; 
saietiz SC 869

Saieter v., lancer des flèches : SC 926
Saintisme adj., très saint : JB 3715, 4507
Salir v., sauter, jaillir : PG 563, 935, 941, 

1216, 1317, 1517, 1611 ; S 293, 4401 ; 
JB 691, 921, 1017, 1532, 1539, 1573, 
1574, 1580, etc. ; surgir : PG 1378

Sambue s. f., selle de femme : JB 3249, 4542
Samit s. m., étoffe de soie : JB 3236 ; SC 19
Sap, s. m., sapin : S 2410, 3310
Sautoir s. m., en héraldique, bande en forme 

de croix de Saint-André : SC 328, 712
Savoir s. m., sagesse : S 316
Savoré adj. agréable, charmant : JB 2851
Seignori adj., digne   d’un seigneur, impor-

tant : PG 1596 ; JB 232 ; SC 151
Seignorie s. f., droit : JB 4426
Seignoriement adv., en seigneur, noblement : 

JB 3867
Sejor s. m., repos : S 536 ; soujour SC 829 ; 

sejor (sans), sans délai : TA 90 ; S 706 ; 
a sejour, en repos : S 160, 218, 4348

Semblant, s. m., ressemblance : S 423, 424 ; 
apparence : S 1163, 1277, 2675, 2680, 
3445 ; JB 974, 1215, 1661, 3390 ; par 
semblant, en apparence, à ce   qu’on voit : 
JB 2236 

Semencier v., semer, répandre : S 1720, 
1918, 2043

Semondre v., inviter fortement, sommer : 
PG 1218 ; JB 393, 1518 ; SC 626

Semonse s. f.,   convocation : TA 302
Sené adj., sage, sensé : JB 1400
Senefiance, signification : PG 216
Seoir v., être situé : SC 611
Seri adj., calme, serein : JB 3185, 4115, 4320
Serjant s. m., fantassin : SC 670, 926
Seror s. f., sœur : PG 147, 1001, 1253 ; 

JB 1272, 1279 ; seror germaine : née 
de même père et mère : JB 150

Serorge s. f., belle-sœur : JB 1303
Serré adj., aligné : PG 116
Serre s. f., dépendance, servitude : JB 3008 ; 

serrure : JB 3578
Serreement adv., en rangs serrés : PG 1143, 

1174 ; JB 2043 ; SC 218

Sevrer v., séparer : JB 206, 3586, 4537
Siecle s. m., le temps présent,   l’époque : S 18, 

189, 207, 248 ; JB 2510, 3356 ; vie 
mondaine : JB 1644

Siglaton s. m., tissu précieux de soie : PG 136
Soef adv., facilement : PG 1524 ; adj., calme, 

doux, paisible : JB 965 ; SC 208 
Sogire v., soumettre : JB 778
Soi s. f., clôture, palissade : JB 3801
Soiier v., couper, faucher : JB 2870
Solaz s. m.,   consolation, réconfort : JB 1633, 

3010 ; plaisir : JB 2353 
Soldre v., payer : S 3250, 4322
Solier s. m., étage, mansarde : JB 397, 4154
Soloir v., avoir   l’habitude de : PG 948 ; S 3, 

82, 133, 393, 642, 742, 1935, 2440 ; 
JB 302, 4504 ; SC 623

Somier s. m., bête de somme : JB 1505, 
4526 ; SC 25

Son s. m., sommet, bout : JB 1558
Sor adj., fauve, alezan : PG 223, 524, 1015, 

1575 ; S 3094 ; JB 415, 3208 
Soraler v., passer par-dessus : SC 254
Sorel adj., fauve, alezan : JB 3306 
Sordre v., surgir : S 1497
Sormonter v., dominer, vaincre : PG 1116
Sornon s. m., surnom : PG 98 ; seurnon 

PG 946 ; surnom S 2632
Sorquerre v., exiger trop, tourmenter : S 11 
Sotie s. f., sottise : JB 576
Sotois s. m., langage de sot : JB 684
Souhaidier v., invoquer : JB 930, 2302 ; 

a souhaidier, à souhait : S 2533

Tabor s. m., tambour : S 2793 ; JB 463, 
1346, 2381, 3137, 3387, etc. 

Taillier v., découper, former : JB 275, 659, 
1065, 1100, 1645, 1726 ; sculpter : 
JB 2553

Taion s. m., grand-père : JB 1589
Talent s. m., désir, envie  : PG 1220, 

1658 ; S 3231 ; JB 1833, 2868, 4463 ; 
SC 698 ; a talent, à sa guise : S 259, 
2464 ; JB 1433 

Talevaz, bouclier de bois : RS 30
Tant ne quant, loc. adv., en aucune façon : 

S 1660, 1871, 2707, 3469 ; quelque 
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peu : S 4617 ; a tant, à cela : S 4618 ; de 
tant, en cela : S 570, 2706 ; tant que, 
de façon que : JB 3726 ; alors : S 3996

Targe s. f., bouclier : PG 1413, 1590, 1756 ; 
JB 1614, 3310

Targier v., retarder, différer : PG 1364 ; 
S 1993, 4031, 4369

Tas s. m., mêlée dans un tournoi : JB 1117, 
2736, 3754, etc.

Tatin s. m., coup : S 2158, 2414, 3542, 
4360, 4430

Teint s. f., couleur, peinture : S 4050 ; part. 
pas., teint altéré : JB 2991

Tempester v., agiter, secouer : JB 3834 ; 
SC 810

Templel s. m., tempe : JB 963
Tencier v., disputer, quereller : S 318, 2044 ; 

JB 2442, 3554
Tençon, dispute, querelle : S 1969, 2567
Tenor s. f., possession : JB 4365
Tenser v., protéger : PG 1407 ; S 2585
Tentir v., retentir : S 1256
Terral s. m., talus : JB 3445 ; terre, ter-

rain : JB 3738 
Testiere, têtière, harnais auquel le mors et 

la bride sont attachés : PG 43
Tinel s. m., gros bâton, massue : S 3647
Tint, s. m., son, bruit : S 4092
Tiois adj., allemand : JB 68, 332, 1741, 

3419
Tire (a), à la file, sans interruption : PG 208, 

1492
Tison s. m., pièce de bois, gourdin : JB 783, 

914, 2717, 2856, 3352, 3533, 3993, 
etc.

Toaille s. f., serviette : S 1401 ; JB 399, 
2605, 4301

Todis adv., toujours : S 1284
Tolir v., enlever, prendre : PG 1204 ; S 559, 

2183, 2740 ; JB 1764, 3779, 4006
Tor s. m., taureau : JB 3573
Torble adj., agité, troublé : JB 3028
Torneïz (pont) adj. pont-levis : SC 606
Tornois s. m., denier frappé à Tours  : 

JB 2618 
Torser v., charger une bête de somme  : 

JB 4526

Tortel s. m., tourteau, pièce héraldique cir-
culaire représentant une pièce de mon-
naie : PG 476

Tortin s. m., petite torche : S 1437 ; tortis 
S 4475 ; JB 4119, 4153

Tost, adv., vite, rapidement  : S 1658, 
2634, 2831, 3297, 3447, 4045, 4311 ; 
JB 654, 1427, 1961, 2472 ; SC 856

Totevoie adv., toutefois : S 724 ; JB 491, 
953, 2133

Traire, v. tirer : TA 214 ; PG 387, 514, 
579, 1347 ; S 2259, 2827, 2988, 3413, 
3519 ; JB 2172 ; SC 589, 847 ; tirer 
vers soi, retirer : PG 1794 ; S 1098, 
3246 ; JB 1388 ; se diriger, se rendre : 
PG 1572 ; S 2726 ; JB 1084, 1096, 
1972 ; tendre : SC 430 ; faire sortir (un 
cheval) : S 1411 ; traire a   chief, ter-
miner, mener à bien : PG 878 ; JB 20

Trait, action de tirer, portée   d’un arc : tret 
PG 1385, 1729

Travail s. m., peine, tourment : S 788, 925 ; 
JB 3279, 3561

Travailler (se) v.,   s’évertuer : S 375, 2420 ; 
JB 559, 2750, 3024, 3659, etc. 

Travaillié part. pas., accablé de fatigue, 
épuisé : JB 395, 4111, 4459

Traverse (a la) loc. adv., par le côté : PG 291 
Trebuchier v., renverser, faire tomber, tom-

ber : PG 1475, 1485, 1648 ; S 1289 ; 
JB 3481

Tref s. m., tente, pavillon : tré S 1342 ; 
JB 4154

Trespas s. m., action de passer, passage : 
HO 128

Trespasser v., passer : PG 1303, 1416 ; 
SC 32

Tressalir v., sauter,   s’élever par bonds  : 
PG 382 ; JB 1593

Triper v., bondir, sauter : PG 833 ; SC 835
Trompe, s. f., trompe, trompette : S 2793, 

4002, 4006 ; JB 1346, 3137, 3147, etc.
Trompeor, s. m., sonneur de trompe ou de 

trompette : PG 118, 1154 ; JB 449 
Tromper, v., sonner de la trompette : S 3334 ; 

JB 449
Trompiere s. f., trompette : JB 1445
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Troncené adj.,   componé en héraldique : lisière 
fractionnée en   compons, divisions de taille 
égale et de couleur différente : JB 2219, 
2245

Trone s. m., ciel, firmament : S 1078, 1926
Trumelière, s. f., jambière  : PG 48 ; 

JB 3641
Tumer v., faire tomber, renverser : JB 1345, 

2563

Ués s. m., usage ; a son oués, à son pro-
fit : JB 2223

Uimais, adv.,   aujourd’hui, maintenant : 
huimais S 1564, 3237, 4473 ; JB 394, 
1326 ; wimais JB 1187

Uissier s. m., portier : huissier JB 286
Umble, humble : humele S 8, 9
Unicorne s. f., licorne : SC 285

Vacherie s. f., troupeau : JB 2099
Vair s. m., fourrure de   l’écureuil : JB 268 ; 

en héraldique, fourrure faite de quatre 
rangées de pièces   d’argent, en forme de 
cloches de jardin renversées, sur un champ 
  d’azur : SC 207, 393 ; adj., JB 2089 ; 
SC 388, 691

Vairié adj., vairé en héraldique, chargé de 
vair, de rangs de pièces en forme de clo-
chettes peintes en alternance de couleurs 
différentes : JB 2038, 2062 ; SC 487

Vaslet, jeune noble : S 1066, 1075, 1099, 
1216, 1241, 1275, 1308, 2519

Vassal s. m., chevalier, guerrier : S 639, 
1454, 1774, 2024, 2215, 2318, 2797, 
3115 ; JB 523, 624, 1390, 3415, 3743, 
3759, 3986, 4047, 4062 ; adj., valeu-
reux, courageux : S 2805, 3669, 4272, 
4407 ; JB 724

Vassalment adv. hardiment : JB 3542 ; 
SC 304

Vasselage s. m., vaillance, prouesse  : 
JB 3726, 3880

Vendage s. m., vente : JB 2073
Ventaille s. f., ventail, visière du heaume 

percée de trous pour laisser passer   l’air : 
PG 1533 ; JB 648, 2208, 3332 ; SC 209

Ventrail s. m., ventre : JB 526

Ventreillons (a) loc. adv., à plat ventre : 
JB 2718

Vezïé adj., avisé, prudent : PG 438
Vilain s. m., homme de basse   condition, 

domestique : JB 2115, 3190, 3481
Vilainement, cruellement, rudement  : 

TA 229, 233, 242
Vilenie s. f., bassesse, grossièreté : S 1076 ; 

JB 295, 974, 1319, 1665, 1983, etc.
Vilment, avec mépris : S 3032
Vilté, humiliation, mépris : vieuté S 3079, 

3229
Vis (ce   m’est) loc. adv., à mon avis, il me 

semble : PG 359 ; JB 2513
Vis s. m., visage : PG 1311, 1681 ; S 1191, 

1322 ; JB 182, 1102
Viste adj. rapide : PG 1320 ; JB 1119, 3984
Vistement adv., vite, rapidement : JB 3343
Vitaille s. f., vivres, victuailles : S 398 ; 

SC 26, 599, 659
Vöé s. m., avoué : JB 1172
Voir s. m., vérité : PG 13, 104, 277 ; S 81, 

1610, 2898 ; JB 697 ; SC 136 ; adj., 
vrai : PG 91 ; S 139, 1610 ; JB 2469, 
2787, 3460 ; adv., vraiment : TA 37 ; 
S  1819 ; SC 542 ; loc. adv., de  / 
pour voir, de façon certaine, en vérité : 
PG 195, 604, 643, 1503, 1709, 1773, 
1789 ; S 522, 1180, 1315, 1734, 1813, 
1854, 2216, etc. ; JB 1985, 2593, 
3729, 3786 ; SC 878 ; dire voir, dire 
la vérité : PG 47 ; S 808, 865, 2055, 
2065, 2104, 2502, etc. ; JB 95, 101, 
697, 717, 1132, etc. 

Voire adv., en vérité : JB 1629 ; loc. adv., 
voire voir, en vérité : JB 2289 ; SC 505

Voirement adv., en vérité, vraiment  : 
JB 3691

Volentos adj., volontaire, déterminé : volen-
tieus S 2329

Vuable adj. visible : SC 159

Wagnepan voir « gaaignepein »
Waignon voir « gaignon »
Wain voir « gäaing » et « gaignon »
Wan s. m., wan de balainne, gant de   combat 

renforcé   d’écailles de baleines : JB 3641
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